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THE MASTER’S HAND UNVEILED
The Master stands; the veil is lifted.

παλαιὰ διαθήκη
THE OLD COVENANT
Rendered from the Hebrew

אסתר

ESTHER
──────────────────────────────────

THE SCROLL OF ESTHER
Ahasuerus on the throne of Shushan, Vashti deposed, 

Hadassah crowned, Haman's lot cast against the Jews — 
and the days of Purim written into the Scroll

Rendered from the Hebrew — the Westminster Leningrad 
Codex (WLC 4.20), the received text of the Leningrad Codex 

(1008)

The Hebrew stands above every verse. The English beneath it 
is composed under the control of the Hebrew census — the 

Name counted token by token, the god-words counted verse by 
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verse — with the received English (the Literal Standard 
Version) carried as cross-check only, never as source.
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BEFORE YOU READ
──────────────────────────────────

ESTHER — אסתר

WHAT THIS BOOK IS

A scroll of ten chapters — 167 verse-units in the 
Hebrew, 167 verses in the English count, with no seam 
between the two counts anywhere in the book. Five 
scrolls stand together in the writings as the Megillot — 
the Song, Ruth, Lamentations, Qoheleth, and Esther — 
and in their order Esther stands fifth and last; this 
rendering carries it as the fifth of the five, and with it 
the five stand complete. It is a court record told 
straight: the throne of Persia in Shushan the palace, a 
queen deposed, a maiden of the exile crowned, an 
adversary lifted over the Jews, a lot cast in the first 
month for their destruction, a fast of three days, and 
the days turned from mourning to a feast. Two words 
carry the book, and both are counted here: the king-
word (4428), 196 standings in 119 verses — every turn 
of the story passes through the throne — and the Jews-
word (3064), 58 standings in 46 verses, from its first 
naming of a man, “a man, a Jew” (2:5), to its last, “a 
great man of the Jews” (10:3).

WHO
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The book never names its writer, and no writer is 
named here. Its people it names fully: Ahasuerus (30 
standings of his name), reigning “from Hodu even to 
Cush, one hundred twenty-seven provinces” (1:1); 
Vashti the queen (10 standings of her name in the 
print), who refuses to come at the king's word and is 
deposed; Mordecai (58 standings), introduced with his 
whole line — “son of Jair, son of Shimei, son of Kish, a 
Benjamite” (2:5) — of the exile “that was removed with 
Jeconiah king of Judah” (2:6); Esther (55 standings), 
first named by her Hebrew name — “Hadassah—she 
[is] Esther” (2:7) — daughter of Abihail, the uncle of 
Mordecai (2:15); and Haman (54 standings) son of 
Hammedatha the Agagite (3:1), named at the book's 
end “adversary of all the Jews” (9:24). Haman's wife is 
Zeresh, and his ten sons stand named where they fall 
(9:7–9); every name in the book was checked letter by 
letter against the tagged text in this build.

WHERE

The record fixes no place of writing, and no place is 
claimed here. The book's own places are named inside 
it: Shushan the palace (19 standings of the name in the 
print), the seat of the throne; and the one hundred 
twenty-seven provinces “from Hodu even to Cush” (1:1; 
8:9), ruled from it, Persia and Media named first among 
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them (1:3). The story itself never leaves the empire: its 
farthest reach into the fathers' land is one memory — 
Mordecai, “who had been removed from Jerusalem” 
(2:6). No scene of the book stands in the land.

WHEN

The book dates itself by its king's years, and by no 
other measure. The showing of the kingdom's wealth 
and the banquet stand “in the third year of his reign” 
(1:3); Esther is brought to the king “in the seventh year 
of his reign,” in the month Tebeth (2:16); the lot is cast 
“in the twelfth year of King Ahasuerus,” in the first 
month, Nisan (3:7); the king's scribes are called in the 
third month, Sivan (8:9); and the days of Purim fall in 
the twelfth month, Adar (9:1). Which king of Persia 
Ahasuerus is, as the histories of the nations reckon 
their kings, is men's identification; the record gives his 
name and his years, and no year of the world is fixed 
here. How long the story was carried before it was 
written, the copies do not say.

THE OLDEST COPIES THAT CARRY IT

The received Hebrew of Esther stands in the Leningrad 
Codex (1008), the oldest complete Hebrew copy of all 
the writings, the ancestor of the printed text this 
rendering follows. Of the scrolls recovered from the 
caves by the Dead Sea, copies stand of every book of 
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the writings but this one: no copy of Esther has been 
found among them — the project's record states it 
plainly — and none is claimed here. The ancient Greek 
(the Seventy) is the oldest translation of this book, and 
for Esther the Greek carries a longer book than the 
Hebrew: passages stand in the Greek — a dream, the 
texts of two edicts, prayers — that stand in no Hebrew 
copy; they are named in the notes as absents, and 
nothing of them is imported into this rendering. In the 
oldest Greek copies of the Old Covenant, the Name 
itself was still written in Hebrew letters inside the 
Greek lines — the scrolls' own practice, kept by the 
copyists of that age. In this book that practice meets the 
emptiest place of all: the Name stands nowhere in 
Esther's Hebrew — in no form, not even its short form 
— to be set apart.

Everything on this page can be checked against the 
record and the copies. What the record does not say, this 

page does not claim.
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THE NAME
יהוה

It is said that no one ever knew His name — that He 
named Himself only I AM. The standings of the record 
itself answer, and they are gathered on this page, 
which stands in the front of every volume of the Old 
Covenant, so the reader can weigh them before the 
reading begins.

CALLED ON FROM THE BEGINNING

From the first generations, men are shown preaching 
in the Name. Of the days of Enos it is written: “then a 
beginning was made of preaching in the Name of 
YudHeyVavHey” (Genesis 4:26). Abraham built an altar 
east of Beth-El, “and preaches in the Name of 
YudHeyVavHey” (Genesis 12:8); and coming back to 
that altar, “there Abram preaches in the Name of 
YudHeyVavHey” (Genesis 13:4).

AT THE BUSH — I AM, AND THE NAME

Moses is sent from the bush with two standings, back 
to back, and they are the same word in two persons. 
Elohim says to him: “I AM THAT WHICH I AM”; and, 
“Thus you say to the sons of Israel: I AM has sent me to 
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you” (Exodus 3:14). The word rendered I AM is Ehyeh (
יֶה  the verb of being in the first person, I AM, in — (אֶהְ
His own mouth; Ehyeh asher Ehyeh. In the next breath 
the name is given as men carry it: “YudHeyVavHey, 
Elohim of your fathers, Elohim of Abraham, Elohim of 
Isaac, and Elohim of Jacob, has sent me to you; this [is] 
My Name for all time, and this [is] My memorial, to 
generation [and] generation” (Exodus 3:15). The Name 
is the same word in the third person — He Is. What He 
says of Himself is I AM; what He gave to be 
remembered by, for all time, is the Name.

AS ELOHIM ALMIGHTY

Afterward He says to Moses: “and I appear to Abraham, 
to Isaac, and to Jacob, as Elohim Almighty; as for My 
Name YudHeyVavHey, I have not been known to them” 
(Exodus 6:3). The verse stands here as it is printed in 
this volume. Beside it stand the Genesis standings 
gathered above: the fathers preaching in the Name at 
altars the record names. The standings are gathered; 
nothing is settled on this page beyond the record's own 
words.

THE COUNT
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In the Hebrew text of the Old Covenant the Name 
stands 6,828 times, counted word by word: the four 
letters in their own pointing 6,521 times (3068), under 
the qere pointing 306 times (3069), and once in a 
compound, at Exodus 17:15 (3071). The first standing is 
Genesis 2:4: “in the day of YudHeyVavHey Elohim’s 
making the earth and the heavens.” His short form, 
YAH, stands 50 times in 46 verses; its first standing is 
the Song at the sea: “My strength and song is YAH” 
(Exodus 15:2). Every standing is listed in DEVARIM — 
The Words, Vol. 1.

THE READING CUSTOM

In later generations the reading took up a custom: the 
Name was not spoken aloud. Where the reader's eye 
met the four letters, his mouth said Adonai (נָי  My“ — (אֲדֹ
Master,” the lord-word — a word that stands in the text 
itself, first at Genesis 15:2, where Abram speaks it in 
the same breath with the Name. The copies carry the 
custom's mark in their pointing: the 306 qere standings 
are pointed for the word that is read — Adonai — not 
for the word that is written. Through all of it the letters 
never moved. The Name never left the page.

IN THESE VOLUMES
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In these volumes the Name prints as YudHeyVavHey 
wherever the Hebrew carries it, and the short form as 
YAH — counted verse by verse, so the count on the 
page answers to the count in the Hebrew. His own 
spoken words print in tekhelet blue, as throughout the 
set.
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HOW THIS RENDERING STANDS
──────────────────────────────────

THE MASTER’S HAND UNVEILED · THE OLD COVENANT, 
RENDERED FROM THE HEBREW. ESTHER. This book was laid out 
on October 14, 2026.

The ancient line stands above every verse, as the copies 
carry it: the Hebrew first, pointed as the Leningrad text 
points it, cantillation marks removed; the English beneath 
it, dressed by the verse's own census. This book's counts 
meet exactly: the Hebrew counts 167 verse-units (3,057 
words) and the English counts 167 verses, and the two 
counts divide in the same places — chapter by chapter, 22, 
23, 15, 17, 14, 14, 10, 17, 32, 3 — with no seam anywhere: no 
Hebrew unit divides across the English count, and none 
merges. The tagged text carries no numbering anchor in this 
book; the identity of the two counts is read off the chapter 
counts themselves and checked at the content of every 
chapter's first and last verses.

The Name's count in this book is zero, and it is stated here 
in the open, in full: the four letters in their own pointing 
(3068) stand zero times; under the qere pointing (3069), 
zero; in the compound (3071), zero; and the short form YAH 
(3050), zero. The god-word family is likewise absent entire: 
Elohim (430) zero, El (410) zero, Eloah (433) zero. Esther is 
the only volume of this rendering in which the Name and 
every god-word are absent together — the Song kept one 
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flame of the short form (8:6), and Qoheleth speaks of Elohim 
forty times while never naming the Name; here neither 
stands at all. No correction stands in this book, and none 
was needed: the census and the received dress never divide, 
in either direction, at any of the 167 verses (Note 2).

The lord-words: the sovereign word (136) stands nowhere 
and the titled word (113) nowhere, so the dress ruling that 
stands open on the Two Rulings sheet does not arise in this 
book; there is likewise no god-word of another to stand 
lowercase — the other-gods question is not touched. The 
spirit word (7307) stands nowhere; heaven (8064) is never 
named; the covenant word (1285), the anointed word (4899), 
the inspired word (5030), the priest word (3548), and the 
altar word (4196) all stand nowhere. The prayer word 
(8605) stands nowhere — the book commands a fast and 
narrates no prayer (Note 5). Azazel (5799) stands nowhere; 
the standing ruling question about Leviticus 16 stands 
untouched by it.

The book's own words are counted here in the open: the 
king-word (4428) stands 196 times in 119 verses; the law-
word (1881) 20 times in 19 verses; the scroll word (5612) 11 
times, its last at the book's own close — “and it is written in 
the Scroll” (9:32). The lot word pur (6332) stands 8 times in 7 
verses, and nowhere else in all the writings (Note 3). The 
deliverance of 4:14 is carried on two words: revach (7305), 
one of that word's only two standings in the record, and 
hatzalah (2020), that word's only standing anywhere (Note 
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4). Kindness (2617) stands twice, both over Esther before the 
king (2:9; 2:17); the love word (157) four times (2:17; 5:10; 
5:14; 6:13).

The ink of this book: the whole book prints black — all 167 
verses, none in tekhelet. The shared classification is carried 
exactly as it stands, and it carries no tekhelet verse here, for 
no verse of the book is the Father's speech: there is no 
oracle, no voice from heaven, no “thus says” — every voice 
in Esther is a court's voice, a letter's, or a fast's cry. The 
shape is recorded in full in Note 8, under the open ruling, 
exactly as delivered; nothing in this build re-inks a verse.

With this volume the five scrolls of the Megillot stand 
complete in this rendering: the Song, Ruth, Lamentations 
(carried with Yirmeyahu), Qoheleth, and Esther. The names 
of this book print as the record carries them, checked letter 
by letter against the tagged text in the build: Mordecai (58 
standings), Esther (55), Haman (54), Ahasuerus (30), 
Hadassah at her one standing (2:7), and the ten sons of 
Haman at 9:7–9 (Note 6).
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ESTHER — CHAPTER 1
──────────────────────────────────

וְעֶשְׂרִים  וּשׁ שֶׁבַע  כּ וְעַד  וּ  דּ ךְ מֵהֹ וֵרוֹשׁ הַמֹּלֵ וּא אֲחַשְׁ וֵרוֹשׁ ה י אֲחַשְׁ יְהִי בִּימֵ וַ
נָֽה י דִ וּמֵאָה מְ

1:1 And it comes to pass, in the days of Ahasuerus—
he [is] Ahasuerus who is reigning from Hodu 
even to Cush, one hundred twenty-seven 
provinces—

וּשַׁן הַבִּירָֽה וּתוֹ אֲשֶׁר בְּשׁ לְכ כִּסֵּא מַ וֵרוֹשׁ עַל  ךְ אֲחַשְׁ לֶ כְּשֶׁבֶת הַמֶּ ים הָהֵם  יָּמִ בַּ

1:2 in those days, at the sitting of King Ahasuerus on 
the throne of his kingdom, that [is] in Shushan the 
palace,

י  דַ וּמָ פָּרַס  יו חֵיל  וַעֲבָדָ לְכוֹ עָשָׂה מִשְׁתֶּה לְכָל שָׂרָיו  נַת שָׁלוֹשׁ לְמָ בִּשְׁ
נָֽיו ינוֹת לְפָ דִ וְשָׂרֵי הַמְּ ים  תְּמִ פַּרְ הַֽ

1:3 in the third year of his reign, he has made a 
banquet to all his heads and his servants; of the 
force of Persia and Media, the chiefs and heads of 
the provinces [are] before him,

ים רַבִּים  יָמִ לָּתוֹ  וּ גְּד תִּפְאֶרֶת  יְקָר  וְאֶת  וּתוֹ  לְכ כְּבוֹד מַ בְּהַרְאֹתוֹ אֶת עֹשֶׁר 
יֽוֹם וּמְאַת  נִים  שְׁמוֹ

1:4 in his showing the wealth of the glory of his 
kingdom, and the glory of the beauty of his 
greatness, many days—one hundred eighty days.

וּשַׁן הַבִּירָה  נִּמְצְאִים בְּשׁ ךְ לְכָל הָעָם הַ לֶ לֶּה עָשָׂה הַמֶּ ים הָאֵ יָּמִ וּבִמְלוֹאת הַ
ךְ נַּת בִּיתַן הַמֶּֽלֶ גִּ ים בַּחֲצַר  יָמִ וְעַד קָטָן מִשְׁתֶּה שִׁבְעַת  גָּדוֹל   לְמִ
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1:5 And at the fullness of these days the king has 
made a banquet to all the people who are found 
in Shushan the palace, from great even to small, 
[for] seven days, in the court of the garden of the 
house of the king—

י שֵׁשׁ  וּדֵ וְעַמּ גְּלִילֵי כֶסֶף  ן עַל  גָּמָ וְאַרְ וּץ  וּז בְּחַבְלֵי ב וּתְכֵלֶת אָח פַּס  כַּרְ וּר  ח
וְסֹחָֽרֶת וְדַר  וָשֵׁשׁ  וָכֶסֶף עַל רִֽצְפַת בַּהַט  זָהָב  מִטּוֹת 

1:6 white linen, white cotton, and blue, fastened with 
cords of fine linen and purple on rings of silver, 
and pillars of marble, couches of gold, and of 
silver, on a pavement of smaragdus, and white 
marble, and mother-of-pearl, and black marble—

ךְ לֶ יַד הַמֶּֽ כְּ וּת רָב  לְכ יֵין מַ וְ נִים  כֵּלִים שׁוֹ  וְכֵלִים מִ זָהָב  וְהַשְׁקוֹת בִּכְלֵי 

1:7 and the giving of drink in vessels of gold, and the 
vessels [are] various vessels, and the royal wine 
[is] abundant, as a memorial of the king.

כִּרְצוֹן אִישׁ  כָּל רַב בֵּיתוֹ לַעֲשׂוֹת  ךְ עַל  לֶ כִּי כֵן יִסַּד הַמֶּ נֵס  ין אֹ דָּת אֵ יָּה כַ וְהַשְּׁתִ
וָאִֽישׁ

1:8 And the drinking [is] according to law, none is 
pressing, for so the king has appointed for every 
chief one of his house, to do according to the 
pleasure of man and man.

וֵרֽוֹשׁ ךְ אֲחַשְׁ לֶ וּת אֲשֶׁר לַמֶּ לְכ נָשִׁים בֵּית הַמַּ תֵּה  כָּה עָשְׂתָה מִשְׁ לְ תִּי הַמַּ וַשְׁ גַּם 

1:9 Also Vashti the queen has made a banquet for 
women, in the royal house that King Ahasuerus 
has.
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נָא בִּגְתָא  זְּתָא חַרְבוֹ בִּ ן  וּמָ יָּיִן אָמַר לִמְה בַּ ךְ  לֶ כְּטוֹב לֵב הַמֶּ יּוֹם הַשְּׁבִיעִי  בַּ
וֵרֽוֹשׁ ךְ אֲחַשְׁ לֶ נֵי הַמֶּ פְּ ים הַמְשָׁרְתִים אֶת  רִיסִ כַּס שִׁבְעַת הַסָּ וְכַרְ זֵתַר  וַאֲבַגְתָא 

1:10 On the seventh day, as the heart of the king is 
glad with wine, he has commanded to Mehuman, 
Biztha, Harbona, Bigtha, and Abagtha, Zethar, and 
Carcas, the seven eunuchs who are ministering in 
the presence of King Ahasuerus,

ים  וּת לְהַרְאוֹת הָֽעַמִּ ךְ בְּכֶתֶר מַלְכ נֵי הַמֶּלֶ כָּה לִפְ תִּי הַמַּלְ וַשְׁ לְהָבִיא אֶת 
כִּֽי טוֹבַת מַרְאֶה הִֽיא יָהּ  יָפְ וְהַשָּׂרִים אֶת 

1:11 to bring in Vashti the queen before the king, 
with a royal crown, to show the peoples and the 
heads her beauty, for she [is] of good appearance,

ךְ  יִּקְצֹף הַמֶּלֶ וַ ים  רִיסִ יַד הַסָּ בְּ ךְ אֲשֶׁר  לֶ תִּי לָבוֹא בִּדְבַר הַמֶּ וַשְׁ כָּה  תְּמָאֵן הַמַּלְ וַ
וַחֲמָתוֹ בָּעֲרָה בֽוֹ מְאֹד 

1:12 and the queen Vashti refuses to come in at the 
word of the king that [is] by the hand of the 
eunuchs, and the king is very angry, and his fury 
has burned in him.

ין וָדִֽ דָּת  כָּל יֹדְעֵי  נֵי  ךְ לִפְ לֶ דְּבַר הַמֶּ כִּי כֵן  תִּים  ים יֹדְעֵי הָֽעִ ךְ לַחֲכָמִ יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ

1:13 And the king says to wise men, knowing the 
times—for so [is] the word of the king before all 
knowing law and judgment,

וּכָן שִׁבְעַת שָׂרֵי נָא מְמ  רְסְ נָא שֵׁתָר אַדְמָתָא תַרְשִׁישׁ מֶרֶס מַ כַּרְשְׁ וְהַקָּרֹב אֵלָיו   
וּת לְכֽ נָה בַּמַּ יֹּשְׁבִים רִאשֹׁ ךְ הַ נֵי הַמֶּלֶ פְּ י  י רֹאֵ דַ וּמָ פָּרַס 

1:14 and he who is near to him [is] Carshena, 
Shethar, Admatha, Tarshish, Meres, Marsena, 
Memucan, seven heads of Persia and Media 
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seeing the face of the king, who are sitting first in 
the kingdom—

ךְ  תִּי עַל אֲשֶׁר לֹֽא עָשְׂתָה אֶֽת מַאֲמַר הַמֶּלֶ וַשְׁ כָּה  לַּעֲשׂוֹת בַּמַּלְ כְּדָת מַֽה 
ים רִיסִֽ יַד הַסָּ בְּ וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ

1:15 “According to law, what should [I] do with 
Queen Vashti, because that she has not done the 
saying of King Ahasuerus by the hand of the 
eunuchs?”

תִּי  וַשְׁ וְתָה  דּוֹ עָ ךְ לְבַ לֶ וְהַשָּׂרִים לֹא עַל הַמֶּ ךְ  לֶ נֵי הַמֶּ וּכָן לִפְ יֹּאמֶר מומכן מְמ וַ
ךְ  לֶ ינוֹת הַמֶּ דִ ים אֲשֶׁר בְּכָל מְ כָּל הָעַמִּ וְעַל  כָּל הַשָּׂרִים  כִּי עַל  כָּה  לְ הַמַּ
וֵרֽוֹשׁ אֲחַשְׁ

1:16 And Memucan says before the king and the 
heads, “Queen Vashti has not done perversely 
against the king by himself, but against all the 
heads, and against all the peoples that [are] in all 
provinces of King Ahasuerus;

ךְ לֶ נֵיהֶן בְּאָמְרָם הַמֶּ נָּשִׁים לְהַבְזוֹת בַּעְלֵיהֶן בְּעֵי כָּל הַ כָּה עַל  לְ יֵצֵא דְבַר הַמַּ כִּֽי   
וְלֹא בָֽאָה נָיו  כָּה לְפָ לְ תִּי הַמַּ וַשְׁ וֵרוֹשׁ אָמַר לְהָבִיא אֶת  אֲחַשְׁ

1:17 for the word of the queen goes forth to all the 
women, to render their husbands contemptible in 
their eyes, in their saying, King Ahasuerus 
commanded to bring in Vashti the queen before 
him, and she did not come;

כָּה לְכֹל  לְ דְּבַר הַמַּ וּ אֶת  י אֲשֶׁר שָֽׁמְע דַ וּמָ פָּֽרַס  נָה שָׂרוֹת  זֶּה תֹּאמַרְ יּוֹם הַ וְֽהַ
וָקָֽצֶף זָּיוֹן  בִּ י  וּכְדַ ךְ  שָׂרֵי הַמֶּלֶ

1:18 indeed, this day princesses of Persia and Media, 
who have heard the word of the queen, say [so] to 
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all heads of the king, even according to the 
sufficiency of contempt and wrath.

וְלֹא  י  דַ וּמָ כָּתֵב בְּדָתֵי פָֽרַס  וְיִ נָיו  לְּפָ  וּת מִ יֵצֵא דְבַר מַלְכ ךְ טוֹב  אִם עַל הַמֶּלֶ
ךְ  לֶ תֵּן הַמֶּ וּתָהּ יִ לְכ וּמַ וֵרוֹשׁ  ךְ אֲחַשְׁ לֶ נֵי הַמֶּ תִּי לִפְ וַשְׁ יַעֲבוֹר אֲשֶׁר לֹֽא תָבוֹא 
נָּה  וּתָהּ הַטּוֹבָה מִמֶּֽ לִרְע

1:19 If to the king [it be] good, there goes forth a 
royal word from before him, and it is written 
with the laws of Persia and Media, and does not 
pass away, that Vashti does not come in before 
King Ahasuerus, and the king gives her royalty to 
her companion who [is] better than she;

וּ  תְּנ נָּשִׁים יִ וְכָל הַ כִּי רַבָּה הִיא  וּתוֹ  יַעֲשֶׂה בְּכָל מַלְכ ךְ אֲשֶֽׁר  לֶ פִּתְגָם הַמֶּ נִשְׁמַע  וְ
וְעַד קָטָֽן גָּדוֹל   יְקָר לְבַעְלֵיהֶן לְמִ

1:20 and the sentence of the king that he makes has 
been heard in all his kingdom—for it [is] great—
and all the wives give honor to their husbands, 
from great even to small.”

וּכָֽן כִּדְבַר מְמ ךְ  לֶ יַּעַשׂ הַמֶּ וַ וְהַשָּׂרִים  ךְ  נֵי הַמֶּלֶ דָּבָר בְּעֵי יִּיטַב הַ וַ

1:21 And the thing is good in the eyes of the king, and 
of the princes, and the king does according to the 
word of Memucan,

וְאֶל עַם  כִּכְתָבָהּ  נָה  י דִ וּמְ נָה  י דִ ךְ אֶל מְ ינוֹת הַמֶּלֶ דִ כָּל מְ פָרִים אֶל  יִּשְׁלַח סְ וַ
וֹ כִּלְשׁוֹן עַמּֽ דַבֵּר  וּמְ כָּל אִישׁ שֹׂרֵר בְּבֵיתוֹ  כִּלְשׁוֹנוֹ לִהְיוֹת  וָעָם 

1:22 and sends letters to all provinces of the king, to 
province and province according to its writing, 
and to people and people according to its tongue, 
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for every man being head in his own house—and 
speaking according to the language of his people.
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ESTHER — CHAPTER 2
──────────────────────────────────

וְאֵת אֲשֶׁר  תִּי  וַשְׁ זָכַר אֶת  וֵרוֹשׁ  ךְ אֲחַשְׁ לֶ ךְ חֲמַת הַמֶּ כְּשֹׁ לֶּה  דְּבָרִים הָאֵ אַחַר הַ
זַר עָלֶֽיהָ גְ נִ וְאֵת אֲשֶׁר  עָשָׂתָה 

2:1 After these things, at the ceasing of the fury of 
King Ahasuerus, he has remembered Vashti, and 
that which she did, and that which has been 
decreed concerning her;

רְאֶֽה וּלוֹת טוֹבוֹת מַ נְעָרוֹת בְּת ךְ  וּ לַמֶּלֶ יְבַקְשׁ ךְ מְשָׁרְתָיו  נַעֲרֵֽי הַמֶּלֶ וּ  ר יֹּאמְ וַ

2:2 and servants of the king, his ministers, say, “Let 
them seek for the king young women, virgins, of 
good appearance,

וּלָה  נַעֲרָֽה בְת כָּל  וּ אֶת  וְיִקְבְּצ וּתוֹ  לְכ ינוֹת מַ דִ פְּקִידִים בְּכָל מְ ךְ  לֶ יַפְקֵד הַמֶּ וְ
ךְ  לֶ רִיס הַמֶּ יַד הֵגֶא סְ נָּשִׁים אֶל  וּשַׁן הַבִּירָה אֶל בֵּית הַ טוֹבַת מַרְאֶה אֶל שׁ
וּקֵיהֶֽן תַּמְר נָתוֹן  וְ נָּשִׁים  שֹׁמֵר הַ

2:3 and the king appoints inspectors in all provinces 
of his kingdom, and they gather every young 
woman—virgin, of good appearance—to Shushan 
the palace, to the house of the women, to the hand 
of Hegai eunuch of the king, keeper of the 
women, and to give their purifications,

נֵי  דָּבָר בְּעֵי יִּיטַב הַ וַ תִּי  וַשְׁ תַּחַת  ךְ  לֹ תִּמְ ךְ  לֶ נֵי הַמֶּ תִּיטַב בְּעֵי נַּעֲרָה אֲשֶׁר  וְהַֽ
כֵּֽן יַּעַשׂ  וַ ךְ  הַמֶּלֶ

2:4 and the young woman who is good in the eyes of 
the king reigns instead of Vashti”; and the thing is 
good in the eyes of the king, and he does so.
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יָאִיר בֶּן שִׁמְעִי בֶּן קִישׁ אִישׁ  בֶּן  כַי  דֳּ רְ וּשְׁמוֹ מָ וּשַׁן הַבִּירָה  יָה בְּשׁ י הָ וּדִ יְה אִישׁ 
נִֽי י יְמִ

2:5 A man, a Jew, there has been in Shushan the 
palace, and his name [is] Mordecai son of Jair, son 
of Shimei, son of Kish, a Benjamite—

וּדָה אֲשֶׁר  יְה ךְ  לֶ יָה מֶֽ נְ יְכָ גֹּלָה אֲשֶׁר הָגְלְתָה עִם  וּשָׁלַיִם עִם הַ יר אֲשֶׁר הָגְלָה מִ
ךְ בָּבֶֽל לֶ צַּר מֶ נֶא  וּכַדְ נְב הֶגְלָה 

2:6 who had been removed from Jerusalem with the 
expulsion that was removed with Jeconiah king of 
Judah, whom Nebuchadnezzar king of Babylon 
removed—

יְפַת  נַּעֲרָה  וְהַ וָאֵם  ין לָהּ אָב  כִּי אֵ דֹּדוֹ  תֵּר בַּת   ן אֶת הֲדַסָּה הִיא אֶסְ יְהִי אֹמֵ וַ
כַי לוֹ לְבַֽת דֳּ רְ וְאִמָּהּ לְקָחָהּ מָ וּבְמוֹת אָבִיהָ  וְטוֹבַת מַרְאֶה  תֹּאַר 

2:7 and he is supporting Hadassah—she [is] Esther—
daughter of his uncle, for she has neither father 
nor mother, and the young woman [is] of 
beautiful form, and of good appearance, and at 
the death of her father and her mother Mordecai 
has taken her to himself for a daughter.

וּשַׁן הַבִּירָה אֶל  נְעָרוֹת רַבּוֹת אֶל שׁ וּֽבְהִקָּבֵץ  וְדָתוֹ  ךְ  דְּבַר הַמֶּלֶ יְהִי בְּהִשָּׁמַע  וַ
נָּשִֽׁים גַי שֹׁמֵר הַ יַד הֵ ךְ אֶל  לֶ תֵּר אֶל בֵּית הַמֶּ  לָּקַח אֶסְ תִּ וַ גָי  יַד הֵ

2:8 And it comes to pass, in the word of the king, 
even his law, being heard, and in many young 
women being gathered to Shushan the palace, to 
the hand of Hegai, that Esther is taken to the 
house of the king, to the hand of Hegai, keeper of 
the women,
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נוֹתֶהָ  וְאֶת מָ וּקֶיהָ  תַּמְר יְבַהֵל אֶת  וַ נָיו  תִּשָּׂא חֶסֶד לְפָ וַ נָיו  נַּעֲרָה בְעֵי תִּיטַב הַ וַ
וְאֶת  נֶּהָ  יְשַׁ וַ ךְ  בֵּית הַמֶּלֶ נְּעָרוֹת הָרְאֻיוֹת לָֽתֶת לָהּ מִ וְאֵת שֶׁבַע הַ לָתֵת לָהּ 
נָּשִֽׁים נַעֲרוֹתֶיהָ לְטוֹב בֵּית הַ

2:9 and the young woman is good in his eyes, and she 
receives kindness before him, and he hurries her 
purifications and her portions—to give to her, 
and the seven young women who are provided—
to give to her, from the house of the king, and he 
changes her and her young women to a good 
[place in] the house of the women.

וָּה עָלֶיהָ אֲשֶׁר לֹא  כַי צִ דֳּ רְ כִּי מָ תָּהּ   וֹלַדְ וְאֶת מֽ תֵּר אֶת עַמָּהּ   גִּידָה אֶסְ לֹא הִ
גִּֽיד תַ

2:10 Esther has not declared her people, and her 
family, for Mordecai has laid a charge on her that 
she does not declare [it];

נָּשִׁים לָדַעַת אֶת שְׁלוֹם  נֵי חֲצַר בֵּית הַ ךְ לִפְ לֵּ דֳּכַי מִתְהַ רְ וָיוֹם מָ וּבְכָל יוֹם 
בָּֽהּ יֵּעָשֶׂה  וּמַה  תֵּר   אֶסְ

2:11 and during every day Mordecai is walking up 
and down before the court of the house of the 
women to know the welfare of Esther, and what 
is done with her.

כְּדָת  וֵרוֹשׁ מִקֵּץ הֱיוֹת לָהּ  ךְ אֲחַשְׁ לֶ נַעֲרָה לָבוֹא אֶל הַמֶּ וְ נַעֲרָה  גִּיעַ תֹּר  וּבְהַ
ן הַמֹּר  וּקֵיהֶן שִׁשָּׁה חֳדָשִׁים בְּשֶׁמֶ י מְר יְמֵ וּ  כֵּן יִמְלְא כִּי  נֵים עָשָׂר חֹדֶשׁ  נָּשִׁים שְׁ הַ
נָּשִֽׁים וּקֵי הַ וּבְתַמְר ים  וְשִׁשָּׁה חֳדָשִׁים בַּבְּשָׂמִ

2:12 And in the drawing near of the turn of each 
young woman to come in to King Ahasuerus, at 
the end of there being to her—according to the 
law of the women—twelve months, for so they 
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fulfill the days of their purifications; six months 
with oil of myrrh, and six months with perfumes, 
and with the purifications of women,

נָּתֵֽן לָהּ לָבוֹא עִמָּהּ  כָּל אֲשֶׁר תֹּאמַר יִ ךְ אֵת  לֶ נַּעֲרָה בָּאָה אֶל הַמֶּ זֶה הַֽ וּבָ
ךְ נָּשִׁים עַד בֵּית הַמֶּֽלֶ בֵּית הַ מִ

2:13 and with this the young woman has come in to 
the king, all that she says is given to her to go in 
with her out of the house of the women to the 
house of the king;

רִיס  יַד שַֽׁעֲשְׁגַז סְ נִי אֶל  נָּשִׁים שֵׁ וּבַבֹּקֶר הִיא שָׁבָה אֶל בֵּית הַ בָּעֶרֶב הִיא בָאָה 
ךְ  לֶ כִּי אִם חָפֵץ בָּהּ הַמֶּ ךְ  פִּֽילַגְשִׁים לֹא תָבוֹא עוֹד אֶל הַמֶּלֶ ךְ שֹׁמֵר הַ הַמֶּלֶ
נִקְרְאָה בְשֵֽׁם וְ

2:14 in the evening she has gone in, and in the 
morning she has turned back to the second house 
of the women, to the hand of Shaashgaz eunuch 
of the king, keeper of the concubines; she does 
not come in anymore to the king except the king 
has delighted in her, and she has been called by 
name.

דֳּכַי אֲשֶׁר לָקַֽח לוֹ לְבַת לָבוֹא אֶל  דֹּד מָרְ תֵּר בַּת אֲבִיחַיִל   גִּיעַ תֹּר אֶסְ וּבְהַ
נָּשִׁים ךְ שֹׁמֵר הַ רִיס הַמֶּלֶ גַי סְ כִּי אִם אֶת אֲשֶׁר יֹאמַר הֵ דָּבָר  ךְ לֹא בִקְשָׁה   הַמֶּלֶ
כָּל רֹאֶֽיהָ נֵי  תֵּר נֹשֵׂאת חֵן בְּעֵי  תְּהִי אֶסְ וַ

2:15 And in the drawing near of the turn of Esther—
daughter of Abihail, uncle of Mordecai, whom he 
had taken to himself for a daughter—to come in 
to the king, she has not sought a thing except that 
which Hegai eunuch of the king, keeper of the 
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women, says, and Esther is receiving grace in the 
eyes of all seeing her.

וּא  וּתוֹ בַּחֹדֶשׁ הָעֲשִׂירִי ה וֵרוֹשׁ אֶל בֵּית מַלְכ ךְ אֲחַשְׁ תֵּר אֶל הַמֶּלֶ  לָּקַח אֶסְ תִּ וַ
וּתֽוֹ לְכ נַת שֶׁבַע לְמַ חֹדֶשׁ טֵבֵת בִּשְׁ

2:16 And Esther is taken to King Ahasuerus, to his 
royal house, in the tenth month—it [is] the month 
of Tebeth—in the seventh year of his reign,

וּלֹת  כָּל הַבְּת  נָיו מִ וָחֶסֶד לְפָ תִּשָּׂא חֵן  וַ נָּשִׁים  כָּל הַ  תֵּר מִ  ךְ אֶת אֶסְ יֶּאֱהַב הַמֶּלֶ וַ
תִּֽי וַשְׁ תַּחַת  לִיכֶהָ  יַּמְ וַ וּת בְּרֹאשָׁהּ  כֶּֽתֶר מַלְכ יָּשֶׂם  וַ

2:17 and the king loves Esther above all the women, 
and she receives grace and kindness before him 
above all the virgins, and he sets a royal crown on 
her head, and causes her to reign instead of 
Vashti,

נָחָה  וַהֲ תֵּר   יו אֵת מִשְׁתֵּה אֶסְ וַעֲבָדָ תֶּה גָדוֹל לְכָל שָׂרָיו  ךְ מִשְׁ יַּעַשׂ הַמֶּלֶ וַ
ךְ יַד הַמֶּֽלֶ כְּ תֵּן מַשְׂאֵת  יִּ וַ ינוֹת עָשָׂה  דִ לַמְּ

2:18 and the king makes a great banquet to all his 
heads and his servants—the banquet of Esther—
and has made a release to the provinces, and 
gives gifts as a memorial of the king.

ךְ לֶ כַי יֹשֵׁב בְּשַֽׁעַר הַמֶּֽ דֳּ רְ וּמָ נִית  וּלוֹת שֵׁ וּבְהִקָּבֵץ בְּת

2:19 And in the virgins being gathered a second time, 
then Mordecai is sitting in the gate of the king;

וְאֶת מַאֲמַר  כָי  דֳּ רְ וָּה עָלֶיהָ מָ כַּאֲשֶׁר צִ וְאֶת עַמָּהּ  תָּהּ  וֹלַדְ גֶּדֶת מֽ  תֵּר מַ  ין אֶסְ אֵ
תּֽוֹ נָה אִ  יְתָה בְאָמְ כַּאֲשֶׁר הָ תֵּר עֹשָׂה   כַי אֶסְ דֳּ רְ מָ

2:20 Esther is not declaring her family and her 
people, as Mordecai has laid a charge on her, and 
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the saying of Mordecai Esther is doing as when 
she was truly with him.

ךְ  י הַמֶּלֶ רִיסֵ נֵֽי סָ וָתֶרֶשׁ שְׁ ךְ קָצַף בִּגְתָן  לֶ כַי יֹשֵׁב בְּשַֽׁעַר הַמֶּ דֳּ רְ וּמָ ים הָהֵם  יָּמִ בַּ
וֵֽרֹשׁ ךְ אֲחַשְׁ לֶ יָד בַּמֶּ וּ לִשְׁלֹחַ  יְבַקְשׁ וַ ף  רֵי הַסַּ מִשֹּׁמְ

2:21 In those days, when Mordecai is sitting in the 
gate of the king, has Bigthan been angry, and 
Teresh (two of the eunuchs of the king, the 
keepers of the threshold), and they seek to put 
forth a hand on King Ahasuerus,

ךְ בְּשֵׁם  לֶ תֵּר לַמֶּ  וַתֹּאמֶר אֶסְ כָּה  לְ תֵּר הַמַּ  גֵּד לְאֶסְ יַּ וַ כַי  דֳּ רְ דָּבָר לְמָ וָּדַע הַ יִּ וַ
כָֽי דֳּ רְ מָ

2:22 and the thing is known to Mordecai, and he 
declares [it] to Esther the queen, and Esther 
speaks to the king in the name of Mordecai,

נֵי  ים לִפְ יָּמִ דִּבְרֵי הַ פֶר  כָּתֵב בְּסֵ יִּ וַ נֵיהֶם עַל עֵץ  וּ שְׁ תָּל יִּ וַ יִּמָּצֵא  וַ דָּבָר  יְבֻקַּשׁ הַ וַ
ךְ הַמֶּֽלֶ

2:23 and the thing is sought out, and found, and both 
of them are hanged on a tree, and it is written in 
the scroll of the Chronicles before the king.
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ESTHER — CHAPTER 3
──────────────────────────────────

גִי  גָ בֶּֽן הַמְּדָתָא הָאֲ ן  וֵרוֹשׁ אֶת הָמָ ךְ אֲחַשְׁ לֶ דַּל הַמֶּ גִּ לֶּה  דְּבָרִים הָאֵ אַחַר הַ
תּֽוֹ כָּל הַשָּׂרִים אֲשֶׁר אִ כִּסְאוֹ מֵעַל  יָּשֶׂם אֶת  וַ וּ  נַשְּׂאֵה יְ וַֽ

3:1 After these things has King Ahasuerus exalted 
Haman son of Hammedatha the Agagite, and lifts 
him up, and sets his throne above all the heads 
who [are] with him,

וָּה לוֹ  כִּי כֵן צִ ן  וִים לְהָמָ תַּחֲ וּמִֽשְׁ כֹּרְעִים  ךְ  לֶ ךְ אֲשֶׁר בְּשַׁעַר הַמֶּ לֶ י הַמֶּ וְכָל עַבְדֵ
וֶֽה תַּחֲ וְלֹא יִֽשְׁ כַי לֹא יִכְרַע  דֳּ רְ וּמָ ךְ  הַמֶּלֶ

3:2 and all servants of the king, who [are] in the gate 
of the king, are bowing and doing homage to 
Haman, for so the king has commanded for him; 
and Mordecai does not bow nor pay respect.

וּעַ אַתָּה עוֹבֵר אֵת  דּ  כָי מַ דֳּ רְ ךְ לְמָ לֶ ךְ אֲשֶׁר בְּשַׁעַר הַמֶּ לֶ י הַמֶּ וּ עַבְדֵ יֹּאמְר וַ
ךְ לֶ וַת הַמֶּֽ צְ מִ

3:3 And the servants of the king, who [are] in the gate 
of the king, say to Mordecai, “Why [are] you 
transgressing the command of the king?”

ן לִרְאוֹת  וּ לְהָמָ גִּיד יַּ וַ וְלֹא שָׁמַע אֲלֵיהֶם  וָיוֹם  כְּאָמְרָם אֵלָיו יוֹם  יְהִי באמרם  וַ
י וּדִֽ יְה וּא  גִּיד לָהֶם אֲשֶׁר ה כִּֽי הִ כַי  דֳּ רְ דִּבְרֵי מָ וּ  יַֽעַמְד הֲ

3:4 And it comes to pass, in their speaking to him, 
day by day, and he has not listened to them, that 
they declare [it] to Haman, to see whether the 
words of Mordecai stand, for he has declared to 
them that he [is] a Jew.
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ן חֵמָֽה יִּמָּלֵא הָמָ וַ וֶה לוֹ  תַּחֲ שְׁ וּמִֽ כֹּרֵעַ  כַי  דֳּ רְ ין מָ כִּי אֵ ן  יַּרְא הָמָ וַ

3:5 And Haman sees that Mordecai is not bowing and 
doing homage to him, and Haman is full of fury,

ן  יְבַקֵּשׁ הָמָ וַ כָי  דֳּ רְ וּ לוֹ אֶת עַם מָ גִּיד כִּֽי הִ דּוֹ  כַי לְבַ דֳּ רְ יָד בְּמָ נָיו לִשְׁלֹח  יִּבֶז בְּעֵי וַ
כָֽי דֳּ רְ וֵרוֹשׁ עַם מָ וּת אֲחַשְׁ ים אֲשֶׁר בְּכָל מַלְכ וּדִ יְּה כָּל הַ יד אֶת  לְהַשְׁמִ

3:6 and it is contemptible in his eyes to put forth a 
hand on Mordecai by himself, for they have 
declared to him the people of Mordecai, and 
Haman seeks to destroy all the Jews who [are] in 
all the kingdom of Ahasuerus—the people of 
Mordecai.

פִּיל  וֵרוֹשׁ הִ ךְ אֲחַשְׁ תֵּים עֶשְׂרֵה לַמֶּלֶ נַת שְׁ ן בִּשְׁ נִיסָ וּא חֹדֶשׁ  בַּחֹדֶשׁ הָרִאשׁוֹן ה
וּא חֹדֶשׁ  נֵים עָשָׂר ה וּמֵחֹדֶשׁ לְחֹדֶשׁ שְׁ יּוֹם לְיוֹם   ן מִ נֵי הָמָ גּוֹרָל לִפְ וּא הַ וּר ה  פּ
אֲדָֽר

3:7 In the first month—it [is] the month of Nisan—in 
the twelfth year of King Ahasuerus, has one 
caused to fall Pur (that [is] the lot) before Haman, 
from day to day, and from month to month, [to] 
the twelfth, it [is] the month of Adar.

בֵּין הָֽעַמִּים בְּכֹל  וּמְפֹרָד  זָּר  פֻ יֶשְׁנוֹ עַם אֶחָד מְ וֵרוֹשׁ  ךְ אֲחַשְׁ ן לַמֶּלֶ יֹּאמֶר הָמָ וַ
ךְ וְלַמֶּלֶ נָם עֹשִׂים  ךְ אֵי לֶ דָּתֵי הַמֶּ וְאֶת  כָּל עָם   וְדָתֵיהֶם שֹׁנוֹת מִ ךָ  וּתֶ לְכ ינוֹת מַ דִ  מְ
נִּיחָֽם וֶה לְהַ ין שֹׁ אֵ

3:8 And Haman says to King Ahasuerus, “There is 
one people scattered and separated among the 
peoples, in all provinces of your kingdom, and 
their laws [are] diverse from all people, and the 

28



laws of the king they are not doing, and for the 
king it is not profitable to permit them;

י  יְדֵ כֶּסֶף אֶשְׁקוֹל עַל  כַּר  כִּ וַעֲשֶׂרֶת אֲלָפִים  כָּתֵב לְאַבְּדָם  ךְ טוֹב יִ לֶ אִם עַל הַמֶּ
זֵי הַמֶּֽלֶךְ נְ גִּ עֹשֵׂי הַמְּלָאכָה לְהָבִיא אֶל 

3:9 if to the king [it be] good, let it be written to 
destroy them, and ten thousand talents of silver I 
weigh into the hands of those doing the work, to 
bring [it] into the treasuries of the king.”

גִי צֹרֵר  גָ בֶּֽן הַמְּדָתָא הָאֲ ן  נָהּ לְהָמָ תְּ יִּ וַֽ יָדוֹ  ךְ אֶת טַבַּעְתּוֹ מֵעַל  לֶ יָּסַר הַמֶּ וַ
ים וּדִֽ יְּה הַ

3:10 And the king turns aside his signet from off his 
hand, and gives it to Haman son of Hammedatha 
the Agagite, adversary of the Jews;

ךָ נֶֽי כַּטּוֹב בְּעֵי וְהָעָם לַעֲשׂוֹת בּוֹ  ךְ  וּן לָ נָת כֶּסֶף  ן הַ ךְ לְהָמָ יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ

3:11 and the king says to Haman, “The silver is given 
to you, and the people, to do with it as [it is] good 
in your eyes.”

כְּֽכָל אֲשֶׁר  כָּתֵב  יִּ וַ ךְ בַּחֹדֶשׁ הָרִאשׁוֹן בִּשְׁלוֹשָׁה עָשָׂר יוֹם בּוֹ  לֶ וּ סֹפְרֵי הַמֶּ יִּקָּרְא וַ
וְאֶל  נָה  י דִ וּמְ נָה  י דִ פַּחוֹת אֲשֶׁר עַל מְ וְֽאֶל הַ ךְ  לֶ נֵֽי הַמֶּ פְּ דַּרְ ן אֶל אֲחַשְׁ וָּה הָמָ צִ
וֵרֹשׁ ךְ אֲחַשְׁ כִּלְשׁוֹנוֹ בְּשֵׁם הַמֶּלֶ וָעָם  וְעַם  כִּכְתָבָהּ  נָה  י דִ וּמְ נָה  י דִ וָעָם מְ  שָׂרֵי עַם 
ךְ נֶחְתָּם בְּטַבַּעַת הַמֶּֽלֶ וְ תָּב  נִכְ

3:12 And scribes of the king are called, on the first 
month, on the thirteenth day of it, and it is 
written according to all that Haman has 
commanded, to lieutenants of the king, and to the 
governors who [are] over province and province, 
and to the heads of people and people, province 
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and province, according to its writing, and people 
and people according to its tongue, in the name of 
King Ahasuerus it has been written and sealed 
with the signet of the king,

וּלְאַבֵּד  יד לַהֲרֹג  ךְ לְהַשְׁמִ לֶ ינוֹת הַמֶּ דִ כָּל מְ יַד הָרָצִים אֶל  בְּ פָרִים  נִשְׁלוֹחַ סְ וְ
בְּיוֹם אֶחָד בִּשְׁלוֹשָׁה עָשָׂר לְחֹדֶשׁ  נָשִׁים  וְ זָקֵן טַף  וְעַד  נַּעַר   וּדִים מִ יְּה כָּל הַ אֶת 
וּשְׁלָלָם לָבֽוֹז וּא חֹדֶשׁ אֲדָר  נֵים עָשָׂר ה שְׁ

3:13 and letters to be sent by the hand of the runners 
to all provinces of the king, to cut off, to slay, and 
to destroy all the Jews, from young even to old, 
infant and women, on one day, on the thirteenth 
of the twelfth month—it [is] the month of Adar—
and to seize their spoil,

ים לִהְיוֹת  וּי לְכָל הָֽעַמִּ גָּל נָה  י דִ וּמְ נָה  י דִ דָּת בְּכָל מְ נָּתֵֽן  כְּתָב לְהִ גֶן הַ פַּתְשֶׁ
זֶּֽה יּוֹם הַ עֲתִדִים לַ

3:14 a copy of the writing to be made law in each and 
every province is revealed to all the peoples, to be 
ready for this day.

ן  וְהָמָ ךְ  לֶ וְהַמֶּ וּשַׁן הַבִּירָה  נָה בְּשׁ תְּ נִ דָּת  וְהַ ךְ  לֶ וּפִים בִּדְבַר הַמֶּ וּ דְח יָצְא הָֽרָצִים 
נָבֽוֹכָה וּשָׁן  וְהָעִיר שׁ וּ לִשְׁתּוֹת  יָשְׁב

3:15 The runners have gone forth, hurried by the 
word of the king, and the law has been given in 
Shushan the palace, and the king and Haman 
have sat down to drink, and the city Shushan is 
perplexed.

30



ESTHER — CHAPTER 4
──────────────────────────────────

וָאֵפֶר  יִּלְבַּשׁ שַׂק  וַ יו  גָדָ דֳּכַי אֶת בְּ רְ יִּקְרַע מָ וַ נַעֲשָׂה  כָּל אֲשֶׁר  יָדַע אֶת  כַי  דֳּ וּמָרְ
רָֽה וּמָ זְעָקָה גְדֹלָה  זְעַק  יִּ וַ ךְ הָעִיר  יֵּצֵא בְּתוֹ וַ

4:1 And Mordecai has known all that has been done, 
and Mordecai tears his garments, and puts on 
sackcloth and ashes, and goes forth into the midst 
of the city and cries—a cry loud and bitter,

וּשׁ שָֽׂק ךְ בִּלְב לֶ ין לָבוֹא אֶל שַׁעַר הַמֶּ כִּי אֵ ךְ  לֶ נֵי שַֽׁעַר הַמֶּ יָּבוֹא עַד לִפְ וַ

4:2 and he comes to the front of the gate of the king, 
but none is to come to the gate of the king with a 
sackcloth-garment.

וּדִים  יְּה גָּדוֹל לַ גִּיעַ אֵבֶל   וְדָתוֹ מַ ךְ  לֶ דְּבַר הַמֶּ נָה מְקוֹם אֲשֶׁר  י דִ וּמְ נָה  י דִ וּבְכָל מְ
בִּֽים צַּע לָֽרַ יֻ וָאֵפֶר  פֵּד שַׂק   וּמִסְ וּבְכִי  וְצוֹם 

4:3 And in each and every province, the place where 
the word of the king, even his law, is coming, the 
Jews have a great mourning, and fasting, and 
weeping, and lamenting: sackcloth and ashes are 
spread for many.

תִּשְׁלַח וַ כָּה מְאֹד  תִּתְחַלְחַל הַמַּלְ וַ וּ לָהּ  גִּיד יַּ וַ יהָ  רִיסֶ וְסָ תֵּר   נַעֲרוֹת אֶסְ נָה  תָּבוֹאי וַ  
בֵּֽל וְלֹא קִ יר שַׂקּוֹ מֵעָלָיו  וּלְהָסִ כַי  דֳּ רְ בְּגָדִים לְהַלְבִּישׁ אֶֽת מָ

4:4 And young women of Esther come in and her 
eunuchs, and declare [it] to her, and the queen is 
exceedingly pained, and sends garments to clothe 
Mordecai, and to turn aside his sackcloth from off 
him, and he has not received [them].
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כָי דֳּ רְ וּ עַֽל מָ וֵּה תְּצַ וַ נֶיהָ  יד לְפָ ךְ אֲשֶׁר הֶעֱמִ י הַמֶּלֶ רִיסֵ סָּ ךְ מִ תֵּר לַהֲתָ  תִּקְרָא אֶסְ וַ  
זֶּֽה וְעַל מַה  זֶּה  לָדַעַת מַה 

4:5 And Esther calls to Hatach, of the eunuchs of the 
king, whom he has stationed before her, and gives 
him a charge for Mordecai, to know what this [is], 
and why this [is].

ךְ לֶ נֵי שַֽׁעַר הַמֶּֽ דֳּכָי אֶל רְחוֹב הָעִיר אֲשֶׁר לִפְ רְ ךְ אֶֽל מָ יֵּצֵא הֲתָ וַ

4:6 And Hatach goes out to Mordecai, to a broad 
place of the city, that [is] before the gate of the 
king,

ן  כֶּסֶף אֲשֶׁר אָמַר הָמָ פָּרָשַׁת הַ וְאֵת  וּ  כָּל אֲשֶׁר קָרָה כַי אֵת  דֳּ רְ גֶּד לוֹ מָ יַּ וַ
וּדִים לְאַבְּדָֽם יְּה בַּ ךְ ביהודיים  זֵי הַמֶּלֶ נְ גִּ לִשְׁקוֹל עַל 

4:7 and Mordecai declares to him all that has met 
him, and the explanation of the money that 
Haman said to weigh to the treasuries of the king 
for the Jews, to destroy them,

נָתַן לוֹ לְהַרְאוֹת אֶת  ידָם  וּשָׁן לְהַשְׁמִ תַּן בְּשׁ נִ דָּת אֲשֶׁר  כְּתָֽב הַ גֶן  פַּתְשֶׁ וְאֶת 
נָיו לְּפָ  וּלְבַקֵּשׁ מִ נֶּן לוֹ  ךְ לְהִֽתְחַ לֶ וּוֹת עָלֶיהָ לָבוֹא אֶל הַמֶּ וּלְצַ גִּיד לָהּ  וּלְהַ תֵּר    אֶסְ
עַל עַמָּֽהּ

4:8 and the copy of the writing of the law that had 
been given in Shushan to destroy them he has 
given to him, to show Esther, and to declare [it] to 
her, and to lay a charge on her to go in to the king, 
to make supplication to him, and to seek from 
before him, for her people.

כָֽי דֳּ רְ דִּבְרֵי מָ תֵּר אֵת   גֵּד לְאֶסְ יַּ וַ ךְ  יָּבוֹא הֲתָ וַ
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4:9 And Hatach comes in and declares to Esther the 
words of Mordecai,

כָֽי דֳּ רְ וּ אֶֽל מָ וֵּה תְּצַ וַ ךְ  תֵּר לַהֲתָ  וַתֹּאמֶר אֶסְ

4:10 and Esther speaks to Hatach, and charges him 
for Mordecai:

יָבֽוֹא  וְאִשָּׁה אֲשֶׁר  כָּל אִישׁ  יֽוֹדְעִים אֲשֶׁר  ךְ  ינוֹת הַמֶּלֶ דִ וְעַם מְ ךְ  לֶ י הַמֶּ כָּל עַבְדֵ
ית לְבַד  דָּתוֹ לְהָמִ נִימִית אֲשֶׁר לֹֽא יִקָּרֵא אַחַת  פְּ ךְ אֶל הֶחָצֵר הַ אֶל הַמֶּלֶ
נִקְרֵאתי לָבוֹא אֶל  נִי לֹא  וַאֲ יָה  וְחָ זָּהָב  ךְ אֶת שַׁרְבִיט הַ יֽוֹשִׁיט לוֹ הַמֶּלֶ מֵאֲשֶׁר 
יֽוֹם זֶה שְׁלוֹשִׁים  ךְ  לֶ הַמֶּ

4:11 “All servants of the king, and people of the 
provinces of the king, know that any man and 
woman who comes to the king, into the inner 
court, who is not called—one law of his [is] to put 
[them] to death, apart from him to whom the king 
holds out the golden scepter, then he has lived; 
and I have not been called to come in to the king 
these thirty days.”

תֵּֽר  דִּבְרֵי אֶסְ דֳּכָי אֵת  רְ וּ לְמָ גִּיד יַּ וַ

4:12 And they declare to Mordecai the words of 
Esther,

כָּל  ךְ מִ ךְ לְהִמָּלֵט בֵּית הַמֶּלֶ נַפְשֵׁ י בְ תְּדַמִּ תֵּר אַל   כַי לְהָשִׁיב אֶל אֶסְ דֳּ רְ יֹּאמֶר מָ וַ  
ים וּדִֽ יְּה הַ

4:13 and Mordecai commands to send back to Esther: 
“Do not think in your soul to be delivered [in] the 
house of the king, more than all the Jews,

וּדִים מִמָּקוֹם אַחֵר יְּה יַעֲמוֹד לַ צָּלָה  וְהַ וַח  זֹּאת רֶ תַּחֲרִישִׁי בָּעֵת הַ כִּי אִם הַחֲרֵשׁ   
וּת תְּ לַמַּלְכֽ גַּעַ כָּזֹאת הִ י יוֹדֵעַ אִם לְעֵת  וּמִ וּ  ךְ תֹּאבֵד וּבֵית אָבִי תְּ  וְאַ
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4:14 but if you keep entirely silent at this time, 
respite and deliverance remains to the Jews from 
another place, and you and the house of your 
fathers are destroyed; and who knows whether 
for a time like this you have come to the 
kingdom?”

כָֽי דֳּ רְ תֵּר לְהָשִׁיב אֶֽל מָ  וַתֹּאמֶר אֶסְ

4:15 And Esther commands to send back to 
Mordecai:

וְאַל  וּ  וְאַל תֹּאכְל וּ עָלַי  וּמ וְצ וּשָׁן  נִּמְצְאִים בְּשׁ וּדִים הַֽ יְּה כָּל הַ כְּנוֹס אֶת  ךְ  לֵ
ךְ וּבְכֵן אָבוֹא אֶל הַמֶּלֶ כֵּן  וּם  נַעֲרֹתַי אָצ וְ נִי   גַּם אֲ וָיוֹם  יְלָה  ים לַ יָמִ וּ שְׁלֹשֶׁת  תִּשְׁתּ  
תִּי  תִּי אָבָֽדְ  וְכַאֲשֶׁר אָבַדְ דָּת  אֲשֶׁר לֹֽא כַ

4:16 “Go, gather all the Jews who are found in 
Shushan, and fast for me, and do not eat nor 
drink three days, by night and by day; also I and 
my young women fast likewise, and so I go in to 
the king, that [is] not according to law, and when I 
have perished—I have perished.”

תֵּֽר  וְּתָה עָלָיו אֶסְ כְּכֹל אֲשֶׁר צִ יַּעַשׂ  וַ כָי  דֳּ רְ יַּעֲבֹר מָ וַֽ

4:17 And Mordecai passes on, and does according to 
all that Esther has charged on him.
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ESTHER — CHAPTER 5
──────────────────────────────────

נִימִית פְּ ךְ הַ תַּעֲמֹד בַּחֲצַר בֵּית הַמֶּלֶ וַֽ וּת  לְכ תֵּר מַ  תִּלְבַּשׁ אֶסְ וַ יּוֹם הַשְּׁלִישִׁי  בַּ יְהִי  וַ  
פֶּתַח  וּת נֹכַח  וּתוֹ בְּבֵית הַמַּלְכ לְכ כִּסֵּא מַ ךְ יוֹשֵׁב עַל  וְהַמֶּלֶ ךְ  נֹכַח בֵּית הַמֶּלֶ
בָּֽיִת הַ

5:1 And it comes to pass on the third day, that Esther 
puts on royalty, and stands in the inner-court of 
the house of the king in front of the house of the 
king, and the king is sitting on his royal throne, in 
the royal-house, opposite the opening of the 
house,

יּוֹשֶׁט  וַ נָיו  נָשְׂאָה חֵן בְּעֵי בֶּֽחָצֵר  דֶת  כָּה עֹמֶ לְ תֵּר הַמַּ  ךְ אֶת אֶסְ יְהִי כִרְאוֹת הַמֶּלֶ וַ
גַּע בְּרֹאשׁ  תִּ וַ תֵּר   תִּקְרַב אֶסְ וַ יָדוֹ  בְּ זָּהָב אֲשֶׁר  תֵּר אֶת שַׁרְבִיט הַ  ךְ לְאֶסְ הַמֶּלֶ
הַשַּׁרְבִֽיט

5:2 and it comes to pass, at the king’s seeing Esther 
the queen standing in the court, she has received 
grace in his eyes, and the king holds out to Esther 
the golden scepter that [is] in his hand, and Esther 
draws near, and touches the top of the scepter.

וּת  ךְ עַד חֲצִי הַמַּלְכ וּמַה בַּקָּשָׁתֵ כָּה  לְ תֵּר הַמַּ  ךְ אֶסְ לָּ ךְ מַה  לֶ יֹּאמֶר לָהּ הַמֶּ וַ
ךְ נָּתֵֽן לָֽ וְיִ

5:3 And the king says to her, “What do you [want], 
Esther, O queen? And what [is] your request? To 
the half of the kingdom—and it is given to you.”

יּוֹם אֶל הַמִּשְׁתֶּה אֲשֶׁר ן הַ וְהָמָ ךְ  יָבוֹא הַמֶּלֶ ךְ טוֹב  לֶ תֵּר אִם עַל הַמֶּ  וַתֹּאמֶר אֶסְ  
עָשִׂיתִי לֽוֹ
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5:4 And Esther says, “If to the king [it be] good, the 
king comes in, and Haman, today, to the banquet 
that I have made for him”;

ן אֶל  וְהָמָ ךְ  יָּבֹא הַמֶּלֶ וַ תֵּר   דְּבַר אֶסְ ן לַעֲשׂוֹת אֶת  וּ אֶת הָמָ ךְ מַהֲר יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ
תֵּֽר  הַמִּשְׁתֶּה אֲשֶׁר עָשְׂתָה אֶסְ

5:5 and the king says, “Hurry Haman—to do the 
word of Esther”; and the king comes in, and 
Haman, to the banquet that Esther has made.

ךְ עַד  וּמַה בַּקָּשָׁתֵ ךְ  נָּתֵֽן לָ וְיִ ךְ  יַּיִן מַה שְּׁאֵלָתֵ תֵּר בְּמִשְׁתֵּה הַ  ךְ לְאֶסְ יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ
וְתֵעָֽשׂ וּת  לְכ חֲצִי הַמַּ

5:6 And the king says to Esther, during the banquet 
of wine, “What [is] your petition? And it is given 
to you; and what [is] your request? To the half of 
the kingdom—and it is done.”

וּבַקָּשָׁתִֽי וַתֹּאמַר שְׁאֵלָתִי  תֵּר   תַּעַן אֶסְ וַ

5:7 And Esther answers and says, “My petition and 
my request [is]:

וְלַעֲשׂוֹת  ךְ טוֹב לָתֵת אֶת שְׁאֵלָתִי  וְאִם עַל הַמֶּלֶ ךְ  נֵי הַמֶּלֶ אִם מָצָאתִי חֵן בְּעֵי
וּמָחָר אֶֽעֱשֶׂה  ן אֶל הַמִּשְׁתֶּה אֲשֶׁר אֶֽעֱשֶׂה לָהֶם  וְהָמָ ךְ  יָבוֹא הַמֶּלֶ אֶת בַּקָּשָׁתִי 
כִּדְבַר הַמֶּֽלֶךְ

5:8 if I have found grace in the eyes of the king, and 
if to the king [it be] good, to give my petition, and 
to perform my request, the king comes, and 
Haman, to the banquet that I make for them, and 
tomorrow I do according to the word of the king.”

ךְ  כַי בְּשַׁעַר הַמֶּלֶ דֳּ רְ ן אֶֽת מָ וְכִרְאוֹת הָמָ וְטוֹב לֵב  חַ  וּא שָׂמֵ יּוֹם הַה בַּ ן  יֵּצֵא הָמָ וַ
כַי חֵמָֽה דֳּ רְ ן עַֽל מָ יִּמָּלֵא הָמָ וַ וּ  נּ  זָע מִמֶּ וְלֹא  וְלֹא קָם 
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5:9 And Haman goes forth on that day rejoicing and 
glad in heart, and at Haman’s seeing Mordecai in 
the gate of the king, and he has not risen nor 
moved for him, then is Haman full of fury against 
Mordecai.

תּֽוֹ זֶרֶשׁ אִשְׁ וְאֶת  יָּבֵא אֶת אֹהֲבָיו  וַ יִּשְׁלַח  וַ יָּבוֹא אֶל בֵּיתוֹ  וַ ן  פַּק הָמָ יִּתְאַ וַ

5:10 And Haman forces himself, and comes into his 
house, and sends, and brings in his friends, and 
his wife Zeresh,

וְאֵת  ךְ  לֶ דְּלוֹ הַמֶּ גִּ כָּל אֲשֶׁר  וְאֵת  נָיו  בָּ וְרֹב  כְּבוֹד עָשְׁרוֹ  ן אֶת  פֵּר לָהֶם הָמָ  יְסַ וַ
ךְ י הַמֶּֽלֶ וְעַבְדֵ נִשְּׂאוֹ עַל הַשָּׂרִים  אֲשֶׁר 

5:11 and Haman recounts to them the glory of his 
wealth, and the abundance of his sons, and all 
that with which the king made him great, and 
with which he lifted him up above the heads and 
servants of the king.

ךְ אֶל הַמִּשְׁתֶּה אֲשֶׁר  כָּה עִם הַמֶּלֶ תֵּר הַמַּלְ  ן אַף לֹא הֵבִיאָה אֶסְ יֹּאמֶר הָמָ וַ
ךְ וּא לָהּ עִם הַמֶּֽלֶ נִי קָֽר וְגַם לְמָחָר אֲ כִּי אִם אוֹתִי  עָשָׂתָה 

5:12 And Haman says, “Indeed, Esther the queen 
brought none in with the king, to the feast that 
she made, except myself, and also for tomorrow I 
am called to her, with the king,

י יוֹשֵׁב בְּשַׁעַר וּדִ יְּה כַי הַ דֳּ רְ נִי רֹאֶה אֶת מָ וֶה לִי בְּכָל עֵת אֲשֶׁר אֲ וּ שֹׁ נּ נֶ זֶה אֵי וְכָל   
ךְ הַמֶּֽלֶ

5:13 and all this is not profitable to me, during all the 
time that I am seeing Mordecai the Jew sitting in 
the gate of the king.”
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וּבַבֹּקֶר אֱמֹר  גָּבֹהַּ חֲמִשִּׁים אַמָּה  וּ עֵץ  יַֽעֲשׂ וְכָל אֹֽהֲבָיו  זֶרֶשׁ אִשְׁתּוֹ  וַתֹּאמֶר לוֹ 
דָּבָר יִּיטַב הַ וַ ךְ אֶל הַמִּשְׁתֶּה שָׂמֵחַ  וּבֹֽא עִם הַמֶּלֶ כַי עָלָיו  דֳּ רְ וּ אֶֽת מָ וְיִתְל ךְ  לֶ  לַמֶּ
יַּעַשׂ הָעֵֽץ וַ ן  נֵי הָמָ לִפְ

5:14 And his wife Zeresh says to him, and all his 
friends, “Let them prepare a tree, in height fifty 
cubits, and in the morning speak to the king, and 
they hang Mordecai on it, and go in with the king 
to the banquet rejoicing”; and the thing is good 
before Haman, and he prepares the tree.
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ESTHER — CHAPTER 6
──────────────────────────────────

דִּבְרֵי  זִּכְרֹנוֹת  פֶר הַ יֹּאמֶר לְהָבִיא אֶת סֵ וַ ךְ  נַת הַמֶּלֶ נָדְדָה שְׁ וּא  יְלָה הַה לַּ בַּ
ךְ לֶ נֵי הַמֶּֽ נִקְרָאִים לִפְ וּ  יִּהְי וַ ים  יָּמִ הַ

6:1 On that night the sleep of the king has fled away, 
and he commands to bring in the scroll of 
memorials of the chronicles, and they are read 
before the king,

רֵי  שֹּׁמְ ךְ מִ י הַמֶּלֶ רִיסֵ נֵי סָ וָתֶרֶשׁ שְׁ נָא  כַי עַל בִּגְתָ דֳּ רְ גִּיד מָ וּב אֲשֶׁר הִ יִּמָּצֵא כָת וַ
וֵרֽוֹשׁ ךְ אֲחַשְׁ לֶ יָד בַּמֶּ וּ לִשְׁלֹחַ  הַסַּף אֲשֶׁר בִּקְשׁ

6:2 and it is found written that Mordecai had 
declared concerning Bigthana and Teresh, two of 
the eunuchs of the king, of the keepers of the 
threshold, who sought to put forth a hand on King 
Ahasuerus.

ךְ  נַעֲרֵי הַמֶּלֶ וּ  ר יֹּאמְ וַ זֶה  כַי עַל  דֳּ רְ לָּה לְמָ וּ וּגְד יְקָר  נַּעֲשָׂה  ךְ מַֽה  יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ
בָֽר דָּ נַעֲשָׂה עִמּוֹ  מְשָׁרְתָיו לֹא 

6:3 And the king says, “What honor and greatness 
has been done to Mordecai for this?” And the 
servants of the king, his ministers, say, “Nothing 
has been done with him.”

ךְ  לֶ נָה לֵאמֹר לַמֶּ ךְ הַחִיצוֹ לֶ ן בָּא לַחֲצַר בֵּית הַמֶּ וְהָמָ י בֶחָצֵר  ךְ מִ לֶ יֹּאמֶר הַמֶּ וַ
דֳּכַי עַל הָעֵץ אֲשֶׁר הֵכִין לֽוֹ רְ לִתְלוֹת אֶֽת מָ

6:4 And the king says, “Who [is] in the court?” And 
Haman has come into the outer court of the house 
of the king, to say to the king to hang Mordecai on 
the tree that he had prepared for him.

39



יָבֽוֹא ךְ  לֶ יֹּאמֶר הַמֶּ וַ ן עֹמֵד בֶּחָצֵר  נֵּה הָמָ ךְ אֵלָיו הִ לֶ נַעֲרֵי הַמֶּ וּ  יֹּאמְר וַ

6:5 And the servants of the king say to him, “Behold, 
Haman is standing in the court”; and the king 
says, “Let him come in.”

ךְ חָפֵץ בִּיקָרוֹ  ךְ מַה לַעֲשׂוֹת בָּאִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלֶ יֹּאמֶר לוֹ הַמֶּלֶ וַ ן  יָּבוֹא הָמָ וַ
נִּי  מֶּֽ יְקָר יוֹתֵר מִ ךְ לַעֲשׂוֹת  לֶ פֹּץ הַמֶּ יַחְ י  ן בְּלִבּוֹ לְמִ יֹּאמֶר הָמָ וַ

6:6 And Haman comes in, and the king says to him, 
“What should [I] do with the man in whose honor 
the king has delighted?” And Haman says in his 
heart, “To whom does the king delight to do honor 
more than myself?”

ךְ חָפֵץ בִּיקָרֽוֹ ךְ אִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלֶ ן אֶל הַמֶּלֶ יֹּאמֶר הָמָ וַ

6:7 And Haman says to the king, “The man in whose 
honor the king has delighted,

וַאֲשֶׁר  ךְ  וּס אֲשֶׁר רָכַב עָלָיו הַמֶּלֶ וְס ךְ  וּת אֲשֶׁר לָֽבַשׁ בּוֹ הַמֶּלֶ לְכ וּשׁ מַ וּ לְב יָבִיא
וּת בְּרֹאשֽׁוֹ כֶּתֶר מַלְכ תַּן  נִ

6:8 let them bring in royal clothing that the king has 
put on himself, and a horse on which the king has 
ridden, and that the royal crown be put on his 
head,

וּ אֶת הָאִישׁ  וְהִלְבִּישׁ ים  תְּמִ פַּרְ ךְ הַֽ יַד אִישׁ מִשָּׂרֵי הַמֶּלֶ וּס עַל  וְהַסּ וּשׁ  לְּב נָתוֹן הַ וְ
נָיו  וּ לְפָ וְקָרְא וּס בִּרְחוֹב הָעִיר  וּ עַל הַסּ כִּיבֻה וְהִרְ בִּֽיקָרוֹ  ךְ חָפֵץ  אֲשֶׁר הַמֶּלֶ
ךְ חָפֵץ בִּיקָרֽוֹ יֵעָשֶׂה לָאִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלֶ כָּכָה 

6:9 and to give the clothing and the horse into the 
hand of a man of the heads of the king, the chiefs, 
and they have clothed the man in whose honor 
the king has delighted, and caused him to ride on 
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the horse in a broad place of the city, and called 
before him: Thus it is done to the man in whose 
honor the king has delighted.”

וַֽעֲשֵׂה כֵן תָּ  בַּרְ דִּ כַּאֲשֶׁר  וּס  וְאֶת הַסּ וּשׁ  לְּב ן מַהֵר קַח אֶת הַ ךְ לְהָמָ לֶ יֹּאמֶר הַמֶּ וַ  
תָּ בַּֽרְ  דִּ כֹּל אֲשֶׁר   דָּבָר מִ פֵּל  תַּ ךְ אַל  יּוֹשֵׁב בְּשַׁעַר הַמֶּלֶ י הַ וּדִ יְּה כַי הַ דֳּ רְ לְמָ

6:10 And the king says to Haman, “Hurry, take the 
clothing and the horse, as you have spoken, and 
do so to Mordecai the Jew, who is sitting in the 
gate of the king; there does not fall a thing of all 
that you have spoken.”

וּ בִּרְחוֹב הָעִיר  כִּיבֵה יַּרְ וַ כָי  דֳּ רְ יַּלְבֵּשׁ אֶֽת מָ וַ וּס  וְאֶת הַסּ וּשׁ  לְּב ן אֶת הַ יִּקַּח הָמָ וַ
ךְ חָפֵץ בִּיקָרֽוֹ יֵעָשֶׂה לָאִישׁ אֲשֶׁר הַמֶּלֶ כָּכָה  נָיו  יִּקְרָא לְפָ וַ

6:11 And Haman takes the clothing, and the horse, 
and clothed Mordecai, and causes him to ride in a 
broad place of the city, and calls before him, 
“Thus it is done to the man in whose glory the 
king has delighted.”

וּי רֹֽאשׁ וַחֲפ נִדְחַף אֶל בֵּיתוֹ אָבֵל  ן  וְהָמָ ךְ  כַי אֶל שַׁעַר הַמֶּלֶ דֳּ רְ יָּשָׁב מָ וַ

6:12 And Mordecai turns back to the gate of the king, 
and Haman has been hurried to his house 
mourning, and with covered head,

יו  וּ לוֹ חֲכָמָ יֹּאמְר וַ וּ  כָּל אֲשֶׁר קָרָה וּלְכָל אֹהֲבָיו אֵת  זֶרֶשׁ אִשְׁתּוֹ  ן לְ פֵּר הָמָ  יְסַ וַ
וּכַל  נָיו לֹא ת פֹּל לְפָ נְ לּוֹתָ לִ דֳּכַי אֲשֶׁר הַחִ רְ וּדִים מָ יְּה זֶּרַע הַ  זֶרֶשׁ אִשְׁתּוֹ אִם מִ וְ
נָֽיו וֹל לְפָ תִּפּ נָפוֹל  כִּֽי  לוֹ 

6:13 and Haman recounts to his wife Zeresh, and to 
all his friends, all that has met him, and his wise 
men and his wife Zeresh say to him, “If Mordecai 
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[is] of the seed of the Jews, before whom you have 
begun to fall, you are not able for him, but 
certainly fall before him.”

ן אֶל  וּ לְהָבִיא אֶת הָמָ יַּבְהִל וַ וּ  גִּיע ךְ הִ לֶ י הַמֶּ רִיסֵ וְסָ דַבְּרִים עִמּוֹ  עוֹדָם מְ
תֵּֽר  הַמִּשְׁתֶּה אֲשֶׁר עָשְׂתָה אֶסְ

6:14 They are yet speaking with him, and eunuchs of 
the king have come, and hurry to bring in Haman 
to the banquet that Esther has made.
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ESTHER — CHAPTER 7
──────────────────────────────────

כָּֽה תֵּר הַמַּלְ  ן לִשְׁתּוֹת עִם אֶסְ וְהָמָ ךְ  לֶ יָּבֹא הַמֶּ וַ

7:1 And the king comes in, and Haman, to drink with 
Esther the queen,

תֵּר   ךְ אֶסְ יַּיִן מַה שְּׁאֵלָתֵ נִי בְּמִשְׁתֵּה הַ יּוֹם הַשֵּׁ בַּ גַּם  תֵּר   ךְ לְאֶסְ יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ
וְתֵעָֽשׂ וּת  לְכ ךְ עַד חֲצִי הַמַּ וּמַה בַּקָּשָׁתֵ ךְ  נָּתֵֽן לָ וְתִ כָּה  הַמַּלְ

7:2 and the king says to Esther also on the second 
day, during the banquet of wine, “What [is] your 
petition, Esther, O queen? And it is given to you; 
and what [is] your request? To the half of the 
kingdom—and it is done.”

ךְ  וְאִם עַל הַמֶּלֶ ךְ  ךָ הַמֶּלֶ נֶי וַתֹּאמַר אִם מָצָאתִי חֵן בְּעֵי כָּה  תֵּר הַמַּלְ  תַּעַן אֶסְ וַ
י בְּבַקָּשָׁתִֽי וְעַמִּ נַפְשִׁי בִּשְׁאֵלָתִי  נָּֽתֶן לִי  תִּ טוֹב 

7:3 And Esther the queen answers and says, “If I 
have found grace in your eyes, O king, and if to 
the king [it be] good, let my life be given to me at 
my petition, and my people at my request;

וּ כַּרְנ  נִמְ וְלִשְׁפָחוֹת  וּ לַעֲבָדִים  לּ וְאִ וּלְאַבֵּד  י לְהַשְׁמִיד לַהֲרוֹג  וְעַמִּ נִי   וּ אֲ כַּרְנ  נִמְ כִּי   
ךְ זֶק הַמֶּֽלֶ נֵ וֶה בְּ צָּר שֹׁ כִּי אֵין הַ תִּי  הֶחֱרַשְׁ

7:4 for we have been sold, I and my people, to cut off, 
to slay, and to destroy; and if for menservants 
and for maidservants we had been sold I had kept 
silent—but the adversity is not equal to the loss of 
the king.”
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וּא  זֶה ה י  וְאֵֽ זֶה  וּא  י ה כָּה מִ תֵּר הַמַּלְ  יֹּאמֶר לְאֶסְ וַ וֵרוֹשׁ  ךְ אֲחַשְׁ יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ
כֵּֽן לָאוֹ לִבּוֹ לַעֲשׂוֹת  אֲשֶׁר מְ

7:5 And King Ahasuerus says, indeed, he says to 
Esther the queen, “Who [is] he—this one? And 
where [is] this one whose heart has filled him to 
do so?”

ךְ  לֶ נֵי הַמֶּ לִּפְ  נִבְעַת מִ ן  וְהָמָ זֶּה  ן הָרָע הַ יֵב הָמָ וְאוֹ תֵּר אִישׁ צַר   וַתֹּאמֶר אֶסְ
כָּֽה וְהַמַּלְ

7:6 And Esther says, “The man—adversary and 
enemy—[is] this wicked Haman”; and Haman has 
been afraid at the presence of the king and of the 
queen.

נַפְשׁוֹ ן עָמַד לְבַקֵּשׁ עַל  וְהָמָ נַּת הַבִּיתָן  גִּ יַּיִן אֶל  ךְ קָם בַּחֲמָתוֹ מִמִּשְׁתֵּה הַ וְהַמֶּלֶ  
ךְ כִּֽי כָלְתָה אֵלָיו הָרָעָה מֵאֵת הַמֶּֽלֶ כִּי רָאָה  כָּה  תֵּר הַמַּלְ  מֵֽאֶסְ

7:7 And the king has risen, in his fury, from the 
banquet of wine, to the garden of the house, and 
Haman has remained to seek for his life from 
Esther the queen, for he has seen that evil has 
been determined against him by the king.

ן נֹפֵל עַל הַמִּטָּה אֲשֶׁר  וְהָמָ יַּיִן  נַּת הַבִּיתָן אֶל בֵּית מִשְׁתֵּה הַ גִּ  ךְ שָׁב מִ וְהַמֶּלֶ
יָצָא  דָּבָר  י בַּבָּיִת הַ כָּה עִמִּ לְ ךְ הֲגַם לִכְבּוֹשׁ אֶת הַמַּ לֶ יֹּאמֶר הַמֶּ וַ תֵּר עָלֶיהָ   אֶסְ
וּ ן חָפֽ נֵי הָמָ וּפְ ךְ  פִּי הַמֶּלֶ  מִ

7:8 And the king has turned back out of the garden of 
the house to the house of the banquet of wine, 
and Haman is falling on the couch on which 
Esther [is], and the king says, “Also to subdue the 
queen with me in the house?” The word has gone 
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out from the mouth of the king, and the face of 
Haman they have covered.

נֵּה הָעֵץ אֲשֶׁר עָשָׂה  גַּם הִ ךְ  לֶ נֵי הַמֶּ ים לִפְ רִיסִ ן הַסָּ נָה אֶחָד מִ יֹּאמֶר חַרְבוֹ וַ
גָּבֹהַּ חֲמִשִּׁים אַמָּה  ן  ךְ עֹמֵד בְּבֵית הָמָ בֶּר טוֹב עַל הַמֶּלֶ דִּ דֳּכַי אֲשֶׁר  רְ ן לְֽמָ הָמָ
וּ עָלָֽיו תְּלֻה ךְ  יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ

7:9 And Harbonah, one of the eunuchs, says before 
the king, “Also behold, the tree that Haman made 
for Mordecai, who spoke good for the king, is 
standing in the house of Haman, in height fifty 
cubits”; and the king says, “Hang him on it.”

ךְ שָׁכָֽכָה לֶ וַחֲמַת הַמֶּ כָי  דֳּ ן עַל הָעֵץ אֲשֶׁר הֵכִין לְמָרְ וּ אֶת הָמָ יִּתְל וַ

7:10 And they hang Haman on the tree that he had 
prepared for Mordecai, and the fury of the king 
has lain down.
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ESTHER — CHAPTER 8
──────────────────────────────────

ן צֹרֵר  כָּה אֶת בֵּית הָמָ לְ תֵּר הַמַּ  וֵרוֹשׁ לְאֶסְ ךְ אֲחַשְׁ נָתַן הַמֶּלֶ וּא  יּוֹם הַה בַּ
וּא לָֽהּ תֵּר מַה ה  גִּידָה אֶסְ כִּֽי הִ ךְ  לֶ נֵי הַמֶּ כַי בָּא לִפְ דֳּ רְ וּמָ ים  וּדִ יְּה היהודיים הַ

8:1 On that day has King Ahasuerus given to Esther 
the queen the house of Haman, adversary of the 
Jews, and Mordecai has come in before the king, 
for Esther has declared what he [is] to her,

תֵּר   תָּשֶׂם אֶסְ וַ כָי  דֳּ רְ נָהּ לְמָ תְּ יִּ וַֽ ן  ךְ אֶת טַבַּעְתּוֹ אֲשֶׁר הֶֽעֱבִיר מֵֽהָמָ יָּסַר הַמֶּלֶ וַ
ן כַי עַל בֵּית הָמָֽ דֳּ רְ אֶֽת מָ

8:2 and the king turns aside his signet, that he has 
caused to pass away from Haman, and gives it to 
Mordecai, and Esther sets Mordecai over the 
house of Haman.

נֶּן לוֹ  תִּתְחַ וַ ךְּ  תֵּבְ וַ נֵי רַגְלָיו  פֹּל לִפְ תִּ וַ ךְ  נֵי הַמֶּלֶ בֵּר לִפְ תְּדַ וַ תֵּר   וַתּוֹסֶף אֶסְ
ים וּדִֽ יְּה וְאֵת מַֽחֲשַׁבְתּוֹ אֲשֶׁר חָשַׁב עַל הַ גִי  גָ  ן הָֽאֲ לְהַֽעֲבִיר אֶת רָעַת הָמָ

8:3 And Esther adds, and speaks before the king, and 
falls before his feet, and weeps, and makes 
supplication to him, to cause the evil of Haman 
the Agagite to pass away, and his scheme that he 
had devised against the Jews;

ךְ לֶ נֵי הַמֶּֽ תַּעֲמֹד לִפְ וַֽ תֵּר   תָּקָם אֶסְ וַ זָּהָב  תֵּר אֵת שַׁרְבִט הַ  ךְ לְאֶסְ לֶ יּוֹשֶׁט הַמֶּ וַ

8:4 and the king holds out to Esther the golden 
scepter, and Esther rises, and stands before the 
king,
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ךְ  נֵי הַמֶּלֶ דָּבָר לִפְ וְכָשֵׁר הַ נָיו  וְאִם מָצָאתִי חֵן לְפָ ךְ טוֹב  וַתֹּאמֶר אִם עַל הַמֶּלֶ
בֶּֽן הַמְּדָתָא  ן  כָּתֵב לְהָשִׁיב אֶת הַסְּפָרִים מַחֲשֶׁבֶת הָמָ נָיו יִ נִי בְּעֵי  וְטוֹבָה אֲ
ךְ ינוֹת הַמֶּֽלֶ דִ וּדִים אֲשֶׁר בְּכָל מְ יְּה כָּתַב לְאַבֵּד אֶת הַ גִי אֲשֶׁר  גָ  הָאֲ

8:5 and says, “If to the king [it be] good, and if I have 
found grace before him, and the thing has been 
right before the king, and I [am] good in his eyes, 
let it be written to bring back the letters—a 
scheme of Haman son of Hammedatha the 
Agagite—that he wrote to destroy the Jews who 
[are] in all provinces of the king,

וְֽרָאִיתִי  וּכַל  וְאֵֽיכָכָה א י  וְֽרָאִיתִי בָּרָעָה אֲשֶׁר יִמְצָא אֶת עַמִּ וּכַל  כִּי אֵיכָכָה א
תִּֽי ן מוֹלַדְ בְּאָבְדַ

8:6 for how do I endure when I have looked on the 
evil that finds my people? And how do I endure 
when I have looked on the destruction of my 
family?”

ן  נֵּה בֵית הָמָ י הִ וּדִ יְּה כַי הַ דֳּ רְ וּֽלְמָ כָּה  תֵּר הַמַּלְ  וֵרֹשׁ לְאֶסְ ךְ אֲחַשְׁ יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ
ים וּדִֽ יְּה בַּ יָדוֹ ביהודיים  וּ עַל הָעֵץ עַל אֲשֶׁר שָׁלַח  תָּל וְאֹתוֹ  תֵּר   תִּי לְאֶסְ נָתַ

8:7 And King Ahasuerus says to Esther the queen, 
and to Mordecai the Jew, “Behold, the house of 
Haman I have given to Esther, and him they have 
hanged on the tree, because that he put forth his 
hand on the Jews,

ךְ  וּ בְּטַבַּעַת הַמֶּלֶ וְחִתְמ ךְ  נֵיכֶם בְּשֵׁם הַמֶּלֶ כַּטּוֹב בְּעֵֽי ים  וּדִ יְּה וּ עַל הַ כִּתְב תֶּם  וְאַ
ין לְהָשִֽׁיב ךְ אֵ לֶ נַחְתּוֹם בְּטַבַּעַת הַמֶּ וְ ךְ  לֶ תָּב בְּשֵׁם הַמֶּ נִכְ כִּֽי כְתָב אֲשֶׁר 

8:8 and you, write for the Jews, as [it is] good in your 
eyes, in the name of the king, and seal with the 
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signet of the king—for the writing that is written 
in the name of the king, and sealed with the 
signet of the king, there is none to turn back.”

וָן בִּשְׁלוֹשָׁה  י וּא חֹדֶשׁ סִ בָּֽעֵת הַהִיא בַּחֹדֶשׁ הַשְּׁלִישִׁי ה ךְ  וּ סֹפְרֵֽי הַמֶּלֶ יִּקָּרְא וַ
נִֽים  פְּ רְ דַּ וְאֶל הָאֲחַשְׁ ים  וּדִ יְּה כַי אֶל הַ דֳּ רְ וָּה מָ כְּֽכָל אֲשֶׁר צִ כָּתֵב  יִּ וַ וְעֶשְׂרִים בּוֹ 
נָה  י דִ וּמֵאָה מְ וְעֶשְׂרִים  וּשׁ שֶׁבַע  כּ וְעַד  וּ  דּ ינוֹת אֲשֶׁר מֵהֹ דִ וְשָׂרֵי הַמְּ פַּחוֹת  וְהַ
נָֽם וְכִלְשׁוֹ כִּכְתָבָם  וּדִים  יְּה וְאֶל הַ כִּלְשֹׁנוֹ  וָעָם  וְעַם  כִּכְתָבָהּ  נָה  י דִ וּמְ נָה  י דִ מְ

8:9 And the scribes of the king are called, at that 
time, in the third month—it [is] the month of 
Sivan—in the twenty-third [day] of it, and it is 
written, according to all that Mordecai has 
commanded, to the Jews, and to the lieutenants, 
and the governors, and the heads of the 
provinces, that [are] from Hodu even to Cush, one 
hundred twenty-seven provinces—province and 
province according to its writing, and people and 
people according to its tongue, and to the Jews 
according to their writing, and according to their 
tongue.

יַד  בְּ פָרִים  יִּשְׁלַח סְ וַ ךְ  יַּחְתֹּם בְּטַבַּעַת הַמֶּלֶ וַ וֵרֹשׁ  ךְ אֲחַשְׁ יִּכְתֹּב בְּשֵׁם הַמֶּלֶ וַ
כִֽים נֵי הָֽרַמָּ בְּ נִים  תְּרָ ים רֹכְבֵי הָרֶכֶשׁ הָֽאֲחַשְׁ וּסִ הָרָצִים בַּסּ

8:10 And he writes in the name of King Ahasuerus, 
and seals with the signet of the king, and sends 
letters by the hand of the runners with horses, 
riders of the dromedary, the mules, the young 
mares,

48



נַפְשָׁם  וְלַעֲמֹד עַל  וָעִיר לְהִקָּהֵל  וּדִים אֲשֶׁר בְּכָל עִיר  יְּה ךְ לַ לֶ נָתַן הַמֶּ אֲשֶׁר 
נָשִׁים  וְ צָּרִים אֹתָם טַף  נָה הַ י דִ וּמְ כָּל חֵיל עַם  וּלְאַבֵּד אֶת  וְלַהֲרֹג  יד  לְהַשְׁמִ
וּשְׁלָלָם לָבֽוֹז

8:11 that the king has given to the Jews who [are] in 
each and every city, to be assembled, and to stand 
for their life, to cut off, to slay, and to destroy the 
whole force of the people and province who are 
distressing them, infants and women, and their 
spoil to seize.

נֵים עָשָׂר  וֵרוֹשׁ בִּשְׁלוֹשָׁה עָשָׂר לְחֹדֶשׁ שְׁ ךְ אֲחַשְׁ ינוֹת הַמֶּלֶ דִ בְּיוֹם אֶחָד בְּכָל מְ
וּא חֹדֶשׁ אֲדָֽר ה

8:12 In one day, in all the provinces of King 
Ahasuerus, on the thirteenth of the twelfth month
—it [is] the month of Adar—

וְלִהְיוֹת  ים  וּי לְכָל הָעַמִּ גָּל נָה  י דִ וּמְ נָה  י דִ דָּת בְּכָל מְ נָּתֵֽן  כְּתָב לְהִ גֶן הַ פַּתְשֶׁ
יְבֵיהֶֽם נָּקֵם מֵאֹ זֶּה לְהִ יּוֹם הַ ים לַ וּדִים עתודים עֲתִידִ יְּה היהודיים הַ

8:13 a copy of the writing to be made law in each and 
every province is revealed to all the peoples, and 
for the Jews being ready at this day to be avenged 
of their enemies.

ךְ  לֶ וּפִים בִּדְבַר הַמֶּ וּדְח וּ מְבֹהָלִים  יָֽצְא נִים  תְּרָ הָרָצִים רֹכְבֵי הָרֶכֶשׁ הָֽאֲחַשְׁ
וּשַׁן הַבִּירָֽה נָה בְּשׁ תְּ נִ דָּת  וְהַ

8:14 The runners, riding on the dromedary, [and] the 
mules, have gone out, hurried and pressed by the 
word of the king, and the law has been given in 
Shushan the palace.

גְּדוֹלָה  זָהָב  וַעֲטֶרֶת  וּר  וָח תְּכֵלֶת  וּת  לְכ וּשׁ מַ ךְ בִּלְב נֵי הַמֶּלֶ לִּפְ  יָצָא מִ כַי  דֳּ רְ וּמָ
וְשָׂמֵֽחָה וּשָׁן צָהֲלָה  וְהָעִיר שׁ ן  גָּמָ וְאַרְ וּץ  ךְ בּ וְתַכְרִי
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8:15 And Mordecai went out from before the king, in 
royal clothing of blue and white, and a great 
crown of gold, and a garment of fine linen and 
purple, and the city of Shushan has rejoiced and 
been glad;

וִיקָֽר וְשָׂשֹׂן  וְשִׂמְחָה  יְתָה אוֹרָה  וּדִים הָֽ יְּה לַ

8:16 to the Jews has been light, and gladness, and joy, 
and honor,

גִּיעַ   וְדָתוֹ מַ ךְ  דְּבַר הַמֶּלֶ וָעִיר מְקוֹם אֲשֶׁר  וּבְכָל עִיר  נָה  י דִ וּמְ נָה  י דִ וּבְכָל מְ
כִּֽי  ים  יַהֲדִ י הָאָרֶץ מִֽתְ וְרַבִּים מֵֽעַמֵּ וְיוֹם טוֹב  תֶּה  וּדִים מִשְׁ יְּה וְשָׂשׂוֹן לַ שִׂמְחָה 
וּדִים עֲלֵיהֶֽם יְּה פַּֽחַד הַ נָפַל 

8:17 and in each and every province, and in each and 
every city, the place where the word of the king, 
even his law, is coming, gladness and joy [are] to 
the Jews, a banquet, and a good day; and many of 
the peoples of the land are becoming Jews, for a 
fear of the Jews has fallen on them.
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ESTHER — CHAPTER 9
──────────────────────────────────

דְּבַר  גִּיעַ  וּא חֹדֶשׁ אֲדָר בִּשְׁלוֹשָׁה עָשָׂר יוֹם בּוֹ אֲשֶׁר הִ נֵים עָשָׂר חֹדֶשׁ ה וּבִשְׁ
ךְ  נַהֲפוֹ וְ ים לִשְׁלוֹט בָּהֶם  וּדִ יְּה יְבֵי הַ וּ אֹ יּוֹם אֲשֶׁר שִׂבְּר בַּ וְדָתוֹ לְהֵעָשׂוֹת  ךְ  לֶ הַמֶּ
נְאֵיהֶֽם וּדִים הֵמָּה בְּשֹׂ יְּה וּ הַ וּא אֲשֶׁר יִשְׁלְט ה

9:1 And in the twelfth month—it [is] the month of 
Adar—on the thirteenth day of it, in which the 
word of the king, even his law, has come to be 
done, in the day that the enemies of the Jews had 
hoped to rule over them, and it is turned that the 
Jews rule over those hating them—

יָד בִּמְבַקְשֵׁי  וֵרוֹשׁ לִשְׁלֹחַ  ךְ אֳחַשְׁ לֶ ינוֹת הַמֶּ דִ ים בְּעָרֵיהֶם בְּכָל מְ וּדִ יְּה וּ הַ נִקְהֲל
ים כָּל הָעַמִּֽ דָּם עַל  פַּחְ נָפַל  כִּֽי  נֵיהֶם  וְאִישׁ לֹא עָמַד לִפְ רָֽעָתָם 

9:2 the Jews have been assembled in their cities, in 
all provinces of King Ahasuerus, to put forth a 
hand on those seeking their evil, and no man has 
stood in their presence, for their fear has fallen 
on all the peoples.

ךְ  וְעֹשֵׂי הַמְּלָאכָה אֲשֶׁר לַמֶּלֶ פַּחוֹת  וְהַ נִים  פְּ דַּרְ וְהָאֲחַשְׁ ינוֹת  דִ וְכָל שָׂרֵי הַמְּ
כַי עֲלֵיהֶֽם דֳּ רְ פַּֽחַד מָ נָפַל  כִּֽי  וּדִים  יְּה נַשְּׂאִים אֶת הַ  מְ

9:3 And all heads of the provinces, and the 
lieutenants, and the governors, and those doing 
the work that the king has, are lifting up the Jews, 
for a fear of Mordecai has fallen on them;

כַי  דֳּ רְ כִּֽי הָאִישׁ מָ ינוֹת  דִ ךְ בְּכָל הַמְּ וְשָׁמְעוֹ הוֹלֵ ךְ  לֶ כַי בְּבֵית הַמֶּ דֳּ רְ כִּֽי גָדוֹל מָ
וֹל גָדֽ וְ ךְ  הוֹלֵ
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9:4 for great [is] Mordecai in the house of the king, 
and his fame is going into all the provinces, for 
the man Mordecai is going on and becoming 
great.

נָֽם כִּרְצוֹ נְאֵיהֶם  וּ בְשֹׂ יַּֽעֲשׂ וַ ן  וְאַבְדָ וְהֶרֶג  כַּת חֶרֶב   יְבֵיהֶם מַ וּדִים בְּכָל אֹ יְּה וּ הַ כּ יַּ וַ

9:5 And the Jews strike among all their enemies—a 
striking of the sword, and slaughter, and 
destruction—and do with those hating them 
according to their pleasure,

וְאַבֵּד חֲמֵשׁ מֵאוֹת אִֽישׁ וּדִים  יְּה וּ הַ וּשַׁן הַבִּירָה הָרְג וּבְשׁ

9:6 and in Shushan the palace the Jews have slain 
and destroyed five hundred men;

פָּֽתָא  וְאֵת אַסְ דַּֽלְפוֹן  וְאֵת  דָּתָא  נְ פַּרְשַׁ וְאֵת 

9:7 and Parshandatha, and Dalphon, and Aspatha,

וְאֵת אֲרִידָֽתָא יָא  וְאֵת אֲדַלְ וֹרָתָא  וְאֵת פּ

9:8 and Poratha, and Adalia, and Aridatha,

זָֽתָא יְ וַ וְאֵת  י  וְאֵת אֲרִדַ י  וְאֵת אֲרִיסַ תָּא  פַּרְמַשְׁ וְאֵת 

9:9 and Parmashta, and Arisai, and Aridai, and 
Vajezatha,

יָדָֽם וּ אֶת  זָּה לֹא שָׁלְח בִּ וּבַ וּ  וּדִים הָרָג יְּה בֶּֽן הַמְּדָתָא צֹרֵר הַ ן  נֵי הָמָ בְּ עֲשֶׂרֶת 

9:10 ten sons of Haman son of Hammedatha, 
adversary of the Jews, they have slain, and on the 
prey they have not put forth their hand.

ךְ לֶ נֵי הַמֶּֽ וּשַׁן הַבִּירָה לִפְ וּגִים בְּשׁ פַּר הַֽהֲר  וּא בָּא מִסְ יּוֹם הַה בַּ
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9:11 On that day has come the number of the slain in 
Shushan the palace before the king,

וְאַבֵּד חֲמֵשׁ  ים  וּדִ יְּה וּ הַ וּשַׁן הַבִּירָה הָרְג כָּה בְּשׁ לְ תֵּר הַמַּ  ךְ לְאֶסְ לֶ יֹּאמֶר הַמֶּ וַ
ךְ וּמַה שְּׁאֵֽלָתֵ וּ  ךְ מֶה עָשׂ ינוֹת הַמֶּלֶ דִ ן בִּשְׁאָר מְ נֵֽי הָמָ בְּ וְאֵת עֲשֶׂרֶת   מֵאוֹת אִישׁ 
וְתֵעָֽשׂ ךְ עוֹד  וּמַה בַּקָּשָׁתֵ ךְ  נָּתֵֽן לָ וְיִ

9:12 and the king says to Esther the queen, “In 
Shushan the palace the Jews have slain and 
destroyed five hundred men, and the ten sons of 
Haman; in the rest of the provinces of the king 
what have they done? And what [is] your 
petition? And it is given to you; and what your 
request again? And it is done.”

וּשָׁן  וּדִים אֲשֶׁר בְּשׁ יְּה גַּם מָחָר לַ נָּתֵן  ךְ טוֹב יִ לֶ תֵּר אִם עַל הַמֶּ  וַתֹּאמֶר אֶסְ
וּ עַל הָעֵֽץ ן יִתְל נֵֽי הָמָ בְּ וְאֵת עֲשֶׂרֶת  יּוֹם  כְּדָת הַ לַעֲשׂוֹת 

9:13 And Esther says, “If [it is] good to the king, let it 
also be given tomorrow, to the Jews who [are] in 
Shushan, to do according to the law of today; and 
the ten sons of Haman they hang on the tree.”

וּ תָּלֽ ן  נֵֽי הָמָ בְּ וְאֵת עֲשֶׂרֶת  וּשָׁן  דָּת בְּשׁ נָּתֵן  תִּ וַ כֵּן  ךְ לְהֵֽעָשׂוֹת  יֹּאמֶר הַמֶּלֶ וַ

9:14 And the king commands [for it] to be done so; 
and a law is given in Shushan, and they have 
hanged the ten sons of Haman.

בְּיוֹם אַרְבָּעָה עָשָׂר לְחֹדֶשׁ אֲדָר  גַּם  וּשָׁן  וּדִים אֲשֶׁר בְּשׁ יְּה וּ היהודיים הַ יִּֽקָּהֲל וַ
יָדָֽם וּ אֶת  זָּה לֹא שָׁלְח בִּ וּבַ וּשָׁן שְׁלֹשׁ מֵאוֹת אִישׁ  וּ בְשׁ יַּֽהַרְג וַ

9:15 And the Jews who [are] in Shushan are also 
assembled on the fourteenth day of the month of 
Adar, and they slay three hundred men in 
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Shushan, and they have not put forth their hand 
on the prey.

יְבֵיהֶם וְנוֹחַ מֵאֹ נַפְשָׁם  וְעָמֹד עַל  וּ  נִקְהֲל ךְ  לֶ ינוֹת הַמֶּ דִ וּדִים אֲשֶׁר בִּמְ יְּה וּשְׁאָר הַ  
יָדָֽם וּ אֶת  זָּה לֹא שָֽׁלְח בִּ וּבַ וְשִׁבְעִים אָלֶף  נְאֵיהֶם חֲמִשָּׁה  וְהָרֹג בְּשֹׂ

9:16 And the rest of the Jews, who [are] in the 
provinces of the king, have been assembled, even 
to stand for their life, and to rest from their 
enemies, and to slay seventy-five thousand among 
those hating them, and they have not put forth 
their hand on the prey;

וְעָשֹׂה אֹתוֹ יוֹם  וְנוֹחַ בְּאַרְבָּעָה עָשָׂר בּוֹ  בְּיוֹם שְׁלֹשָׁה עָשָׂר לְחֹדֶשׁ אֲדָר 
חָֽה וְשִׂמְ תֶּה  מִשְׁ

9:17 on the thirteenth day of the month of Adar, even 
to rest on the fourteenth of it, and to make it a 
day of banquet and of joy.

וּבְאַרְבָּעָה עָשָׂר  וּ בִּשְׁלֹשָׁה עָשָׂר בּוֹ  נִקְהֲל וּשָׁן  וּדִים אֲשֶׁר בְּשׁ יְּה וְהַ והיהודיים 
וְשִׂמְחָֽה תֶּה  וְעָשֹׂה אֹתוֹ יוֹם מִשְׁ וְנוֹחַ בַּחֲמִשָּׁה עָשָׂר בּוֹ  בּוֹ 

9:18 And the Jews who [are] in Shushan have been 
assembled, on the thirteenth day of it, and on the 
fourteenth of it, even to rest on the fifteenth of it, 
and to make it a day of banquet and of joy.

פְּרָזוֹת עֹשִׂים אֵת יוֹם  יֹּשְׁבִים בְּעָרֵי הַ זִים הַ פְּרָ וּדִים הפרוזים הַ יְּה כֵּן הַ עַל 
נוֹת אִישׁ  וּמִשְׁלוֹחַ מָ וְיוֹם טוֹב  תֶּה  וּמִשְׁ אַרְבָּעָה עָשָׂר לְחֹדֶשׁ אֲדָר שִׂמְחָה 
וּ לְרֵעֵֽה

9:19 Therefore the Jews of the open places, who are 
dwelling in cities of the open places, are making 
the fourteenth day of the month of Adar—joy and 
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banquet, and a good day, and of sending portions 
to one another.

וּדִים אֲשֶׁר בְּכָל  יְּה כָּל הַ יִּשְׁלַח סְפָרִים אֶל  וַ לֶּה  דְּבָרִים הָאֵ דֳּכַי אֶת הַ רְ יִּכְתֹּב מָ וַ
וְהָרְחוֹקִֽים וֵרוֹשׁ הַקְּרוֹבִים  ךְ אֲחַשְׁ לֶ ינוֹת הַמֶּ דִ מְ

9:20 And Mordecai writes these things, and sends 
letters to all the Jews who [are] in all provinces of 
King Ahasuerus, who are near and who are far 
off,

וְאֵת יוֹם  יֵּם עֲלֵיהֶם לִהְיוֹת עֹשִׂים אֵת יוֹם אַרְבָּעָה עָשָׂר לְחֹדֶשׁ אֲדָר   לְקַ
נָֽה וְשָׁ נָה  חֲמִשָּׁה עָשָׂר בּוֹ בְּכָל שָׁ

9:21 to establish on them, to be keeping the 
fourteenth day of the month of Adar, and the 
fifteenth day of it, in every year and year,

יָּגוֹן   ךְ לָהֶם מִ פַּ נֶהְ וְהַחֹדֶשׁ אֲשֶׁר  יְבֵיהֶם  וּדִים מֵאוֹ יְּה וּ בָהֶם הַ נָח ים אֲשֶׁר  יָּמִ כַּ
נוֹת  וּמִשְׁלוֹחַ מָ וְשִׂמְחָה  תֶּה  י מִשְׁ יְמֵ וּמֵאֵבֶל לְיוֹם טוֹב לַעֲשׂוֹת אוֹתָם  לְשִׂמְחָה 
נִֽים תָּנוֹת לָֽאֶבְיוֹ וּמַ וּ  אִישׁ לְרֵעֵה

9:22 as days on which the Jews have rested from 
their enemies, and the month that has been 
turned to them from sorrow to joy, and from 
mourning to a good day, to make them days of 
banquet and of joy, and of sending portions to 
one another, and gifts to the needy.

כַי אֲלֵיהֶֽם דֳּ רְ כָּתַב מָ וְאֵת אֲשֶׁר  וּ לַעֲשׂוֹת  לּ וּדִים אֵת אֲשֶׁר הֵחֵ יְּה וְקִבֵּל הַ

9:23 And the Jews have received that which they had 
begun to do, and that which Mordecai has written 
to them,
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וּדִים לְאַבְּדָם  יְּה וּדִים חָשַׁב עַל הַ יְּה כָּל הַ גִי צֹרֵר  גָ  דָתָא הָֽאֲ בֶּֽן הַמְּ ן  כִּי הָמָ
וּֽלְאַבְּדָֽם גּוֹרָל לְהֻמָּם  וּא הַ וּר ה  פִּיל פּ וְהִ

9:24 because Haman son of Hammedatha the 
Agagite, adversary of all the Jews, had devised 
concerning the Jews to destroy them, and had 
caused to fall Pur—that [is] the lot—to crush them 
and to destroy them;

וּב מַחֲשַׁבְתּוֹ הָרָעָה אֲשֶׁר חָשַׁב עַל  יָשׁ פֶר  ךְ אָמַר עִם הַסֵּ נֵי הַמֶּלֶ וּבְבֹאָהּ לִפְ
נָיו עַל הָעֵֽץ בָּ וְאֶת  וּ אֹתוֹ  וְתָל וּדִים עַל רֹאשׁוֹ  יְּה הַ

9:25 and in her coming in before the king, he 
commanded with the letter, “Let his evil scheme 
that he devised against the Jews return on his 
own head,” and they have hanged him and his 
sons on the tree,

גֶּרֶת  דִּבְרֵי הָאִ כָּל  כֵּן עַל  וּר עַל   וּרִים עַל שֵׁם הַפּ לֶּה פ יָּמִים הָאֵ וּ לַ כֵּן קָֽרְא עַל 
גִּיעַ אֲלֵיהֶֽם וּמָה הִ כָּכָה  וּ עַל  וּמָֽה רָא זֹּאת  הַ

9:26 therefore they have called these days Purim—by 
the name of the lot—therefore, because of all the 
words of this letter, and what they have seen 
concerning this, and what has come to them,

וְלֹא  וִים עֲלֵיהֶם  נִּלְ כָּל הַ וְעַל  זַרְעָם  וְעַל  וּדִים עֲלֵיהֶם  יְּה וּ הַ וְקִבְּל וּ וקבל  יְּמ  קִ
נָֽה וְשָׁ נָה  נָּם בְּכָל שָׁ  זְמַ וְכִ כִּכְתָבָם  לֶּה  ים הָאֵ יָּמִ נֵי הַ יַעֲבוֹר לִהְיוֹת עֹשִׂים אֵת שְׁ

9:27 the Jews have established and received on them, 
and on their seed, and on all those joined to them, 
and it does not pass away, to be keeping these two 
days according to their writing, and according to 
their season, in every year and year;
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נָה  י דִ פָּחָה מְ וּמִשְׁ פָּחָה  וָדוֹר מִשְׁ דּוֹר  נַעֲשִׂים בְּכָל  וְ כָּרִים  זְ נִ לֶּה  יָּמִים הָאֵ וְהַ
זִכְרָם לֹא  וְ וּדִים  יְּה ךְ הַ וּ מִתּוֹ יַֽעַבְר לֶּה לֹא  וּרִים הָאֵ  י הַפּ וִימֵ וָעִיר  וְעִיר  נָה  י דִ וּמְ
זַּרְעָֽם  וּף מִ יָס

9:28 and these days are remembered and kept in 
every generation and generation, family and 
family, province and province, and city and city, 
and these days of Purim do not pass away from 
the midst of the Jews, and their memorial is not 
ended from their seed.

יֵּם אֵת   כָּל תֹּקֶף לְקַ י אֶת  וּדִ יְּה כַי הַ דֳּ רְ וּמָ כָּה בַת אֲבִיחַיִל  תֵּר הַמַּלְ  תִּכְתֹּב אֶסְ וַ
נִֽית זֹּאת הַשֵּׁ וּרִים הַ  גֶּרֶת הַפּ אִ

9:29 And Esther the queen, daughter of Abihail, 
writes, and Mordecai the Jew, with all might, to 
establish this second letter of Purim,

וּת  לְכ נָה מַ י דִ וּמֵאָה מְ וְעֶשְׂרִים  וּדִים אֶל שֶׁבַע  יְּה כָּל הַ פָרִים אֶל  יִּשְׁלַח סְ וַ
וֶאֱמֶֽת בְרֵי שָׁלוֹם  דִּ וֵרוֹשׁ  אֲחַשְׁ

9:30 and he sends letters to all the Jews, to the one 
hundred twenty-seven provinces of the kingdom 
of Ahasuerus—words of peace and truth—

י  וּדִ יְּה כַי הַ דֳּ רְ יַּם עֲלֵיהֶם מָ  כַּאֲשֶׁר קִ נֵּיהֶם   זְמַ בִּ לֶּה  פֻּרִים הָאֵ י הַ יְמֵ יֵּם אֵת   לְקַ
זַעֲקָתָֽם וְ צֹּמוֹת  בְרֵי הַ דִּ זַרְעָם  וְעַל  נַפְשָׁם  וּ עַל  יְּמ וְכַאֲשֶׁר קִ כָּה  לְ תֵּר הַמַּ  וְאֶסְ

9:31 to establish these days of Purim, in their 
seasons, as Mordecai the Jew has established on 
them, and Esther the queen, and as they had 
established on themselves, and on their seed—
matters of the fastings, and of their cry.

תָּב בַּסֵּֽפֶר נִכְ וְ לֶּה  פֻּרִים הָאֵ דִּבְרֵי הַ יַּם   תֵּר קִ  וּמַאֲמַר אֶסְ
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9:32 And a saying of Esther has established these 
matters of Purim, and it is written in the Scroll.
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ESTHER — CHAPTER 10
──────────────────────────────────

יָּֽם יֵּי הַ  וְאִ וֵרוֹשׁ מַס עַל הָאָרֶץ  יָּשֶׂם הַמֶּלֶךְ אחשרש אֲחַשְׁ וַ

10:1 And King Ahasuerus sets a tribute on the land 
and the islands of the sea;

ךְ הֲלוֹא הֵם לֶ דְּלוֹ הַמֶּ גִּ דֳּכַי אֲשֶׁר  רְ לַּת מָ גְּדֻ וּפָרָשַׁת  וּרָתוֹ  וּגְב וֹ  וְכָל מַעֲשֵׂה תָקְפּ  
וּפָרָֽס י  דַ לְכֵי מָ ים לְמַ יָּמִ דִּבְרֵי הַ פֶר  וּבִים עַל סֵ כְּת

10:2 and all the work of his strength, and his might, 
and the explanation of the greatness of Mordecai 
with which the king made him great, are they not 
written on the scroll of the Chronicles of Media 
and Persia?

וּי לְרֹב אֶחָיו  וְרָצ ים  וּדִ יְּה וְגָדוֹל לַ וֵרוֹשׁ  ךְ אֲחַשְׁ נֶה לַמֶּלֶ י מִשְׁ וּדִ יְּה כַי הַ דֳּ רְ כִּי מָ
זַרְעֽוֹ וְדֹבֵר שָׁלוֹם לְכָל  דֹּרֵשׁ טוֹב לְעַמּוֹ 

10:3 For Mordecai the Jew [is] second to King 
Ahasuerus, and a great man of the Jews, and 
accepted of the multitude of his brothers, seeking 
good for his people, and speaking peace to all his 
seed.
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STANDING NOTES
──────────────────────────────────

NOTE 1 — THE GREAT ABSENCE, COUNTED IN FULL
The census of this book is stated once, whole, and in the 
open. In 167 verses and 3,057 Hebrew words: the Name 
stands zero times — in its own pointing (3068) zero, 
under the qere pointing (3069) zero, in the compound 
form (3071) zero, and in its short form YAH (3050) zero. 
The god-word family stands zero times — Elohim (430) 
zero, El (410) zero, Eloah (433) zero. The lord-words stand 
zero times — the sovereign word (136) zero, the titled 
word (113) zero. The spirit word (7307) stands zero times; 
heaven (8064) is named zero times; the covenant word 
(1285), the anointed word (4899), the inspired word 
(5030), the highest word (5945), the priest word (3548), 
the altar word (4196), the assembly word (6951), and the 
congregation word (5712) all stand zero times. The 
salvation word (3444) stands zero times, though it stands 
77 times in the record, from Jacob's deathbed — “For 
Your salvation I have waited, YudHeyVavHey!” (Genesis 
49:18). The prayer word (8605) stands zero times, though 
it too stands 77 times in the record. What stands instead 
is counted with the same care: a king-word 196 times, a 
law that does not pass away (1:19), letters sealed with the 
king's signet (3:12; 8:8), a fast proclaimed (4:16), a cry 
loud and bitter (4:1), and a deliverance that Mordecai 
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says will come “from another place” (4:14) — the place 
the book never names. The absences are stated as 
counted: nothing is read into them, and nothing is 
leveled.

NOTE 2 — NO CORRECTION: THE CLEAN CROSS-
CHECK
Every other volume of this rendering carries at least one 
place where the received English dress and the Hebrew 
census divide — a Name standing the dress had covered, 
a god-word the dress had supplied — and the division is 
named and corrected in the open. Esther carries none. 
The census and the dress agree at all 167 verses: the 
cross-check, printed at the back, reads differ 0, half-verse-
mark 0, agree 167. There is no Name standing for the 
dress to hide, no god-word for it to carry, and not one of 
the received copies' || half-verse marks stands in any 
verse of this book. The section 2.2 correction column of 
Esther is therefore empty, and the emptiness is itself the 
finding, recorded here rather than passed over: this 
printing and the received English are the same text, word 
for word, because here the census had nothing to restore.

NOTE 3 — PUR, AND THE NAMING OF THE DAYS
The lot word pur (6332) stands 8 times in 7 verses — 3:7; 
9:24; 9:26 (twice); 9:28; 9:29; 9:31; 9:32 — and it stands 
nowhere else in all the writings: Esther is the word's only 
home, counted across the whole tagged stream in this 
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build. The book itself glosses the foreign word at its first 
standing: “has one caused to fall Pur (that [is] the lot) 
before Haman” (3:7) — the lot cast “from day to day, and 
from month to month, [to] the twelfth,” to choose the day 
of destruction. Beside it stands the record's own lot word, 
goral (1486), at the same two standings (3:7; 9:24) — the 
word whose first standing in the record is at the lots over 
the two goats: “And Aaron has given lots over the two 
goats, one lot for YudHeyVavHey and one lot for a goat of 
departure” (Leviticus 16:8). The naming verse gathers 
both: “therefore they have called these days Purim—by 
the name of the lot” (9:26) — the feast taking its name 
from the adversary's lot. The feast's name prints 5 times 
(9:26; 9:28; 9:29; 9:31; 9:32), and its days are the 
fourteenth and fifteenth of Adar, the month “that has 
been turned to them from sorrow to joy, and from 
mourning to a good day” (9:22).

NOTE 4 — RESPITE AND DELIVERANCE: THE 
WORDS OF 4:14
The book's one sentence of deliverance promised is 
Mordecai's message to the queen, and its two nouns are 
counted here. Revach (7305), “respite,” stands at 4:14 — 
one of the word's only two standings in the whole record; 
its other standing is in Genesis, of the space Jacob orders 
set “between drove and drove” (Genesis 32) — a 
breathing-space there, a breathing-space here. Hatzalah 
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(2020), “deliverance,” stands at 4:14 — the word's only 
standing in all the writings, counted across the whole 
tagged stream: the record's deliverance-noun comes to its 
single use in this verse. The verse itself: “but if you keep 
entirely silent at this time, respite and deliverance 
remains to the Jews from another place, and you and the 
house of your fathers are destroyed; and who knows 
whether for a time like this you have come to the 
kingdom?” The source is named as the text names it — 
“from another place” — and no name is supplied for the 
place, here or anywhere in the book. The word the record 
elsewhere uses for the same hope, the salvation word 
(3444), stands 77 times in the writings and never in 
Esther (Note 1).

NOTE 5 — THE FAST, AND THE PRAYER THAT IS 
NOT NARRATED
What the book puts in prayer's place is a fast, and it is 
counted exactly. The fast-noun (6685) stands twice — at 
4:3, where the king's law reaches the provinces: “the Jews 
have a great mourning, and fasting, and weeping, and 
lamenting: sackcloth and ashes are spread for many” — 
and at the close, among the things Esther's letter 
establishes: “matters of the fastings, and of their cry” 
(9:31). The fast-verb (6684) stands twice, both in Esther's 
command at 4:16: “Go, gather all the Jews who are found 
in Shushan, and fast for me, and do not eat nor drink 
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three days, by night and by day; also I and my young 
women fast likewise.” Mordecai's own mourning stands 
at the head of the chapter: “Mordecai tears his garments, 
and puts on sackcloth and ashes, and goes forth into the 
midst of the city and cries—a cry loud and bitter” (4:1) — 
the cry word (2201) standing there and at 9:31, twice in 
the book. The prayer word (8605) stands 77 times in the 
record and zero times here: no prayer is narrated in 
Esther, no words of the three days are given, and this 
rendering supplies none. The text carries fasting, 
weeping, lamenting, sackcloth, and a cry — and that is 
the whole of what it carries, stated as it stands.

NOTE 6 — THE NAMES OF THE BOOK
The names print as the Hebrew carries them, each 
checked letter by letter against the tagged text in this 
build. Mordecai (4782) stands 58 times in 50 verses, and 
58 print; he is introduced with his line entire: “Mordecai 
son of Jair, son of Shimei, son of Kish, a Benjamite” (2:5), 
of the exile that went out with Jeconiah (2:6). Esther (635) 
stands 55 times in 45 verses, and 55 print; Ahasuerus 
(325) stands 30 times in 28 verses; Haman (2001) stands 
54 times in 45 verses — “Haman son of Hammedatha the 
Agagite” (3:1), “adversary of all the Jews” (9:24). The 
queen carries two names, and the book gives them in one 
breath at her first standing: “Hadassah—she [is] Esther—
daughter of his uncle” (2:7). Hadassah (1919) stands there 
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only — the word's only standing in all the writings, 
counted across the whole tagged stream; her father's 
name, Abihail, stands where she is named by it: “Esther—
daughter of Abihail, uncle of Mordecai” (2:15), and again 
at 9:29, “Esther the queen, daughter of Abihail.” Vashti's 
name prints 10 times. The ten sons of Haman stand 
named at their fall and were letter-checked one by one: 
Parshandatha, Dalphon, and Aspatha (9:7); Poratha, and 
Adalia, and Aridatha (9:8); Parmashta, and Arisai, and 
Aridai, and Vajezatha (9:9) — the spellings printed are the 
record's own, as the received English carries them.

NOTE 7 — THE WITNESSES, AND WHAT THE GREEK 
CARRIES THAT THE HEBREW DOES NOT
The witnesses named here are the project's verified 
record and nothing beyond it. Of the scrolls: copies 
recovered from the caves by the Dead Sea stand for every 
book of the writings but this one — no copy of Esther has 
been found among them; the absence is on the project's 
record and is stated here as it stands there. The received 
Hebrew stands in the Leningrad Codex (1008). Of the 
Greek: the ancient Greek Esther is a longer book than the 
Hebrew. The Greek copies carry, and no Hebrew copy 
carries: a dream of Mordecai, set before the book's first 
verse; the written text of the king's first edict, set after 
3:13; the prayers of Mordecai and of Esther, set after 4:17 
— long prayers, in which the Greek speaks of the 
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Deliverer by its god-words throughout, the very speech 
the Hebrew book nowhere makes; an enlarged telling of 
Esther's going in to the king, at the fifth chapter; the 
written text of the king's second edict, in the eighth 
chapter; and at the close, the interpretation of the dream, 
with a note of the book's carrying into Egypt. They are 
named here factually, as this project names every absent: 
they are not part of the Hebrew book, they are not 
rendered here, and the Hebrew passes from Esther's 
resolve at 4:17 — “and so I go in to the king… and when I 
have perished—I have perished” — directly to the third 
day, “that Esther puts on royalty, and stands in the inner-
court of the house of the king” (5:1), without them, as the 
copies carry it.

NOTE 8 — THE INK OF THIS BOOK (THE OPEN RULE, 
RECORDED)
Under the project's shared classification, carried exactly 
as it stands, this book's verses divide: none in tekhelet, 
167 in black, none in part. The design blue of the text is 
zero letters; the tekhelet in the volume is its fixed 
furniture — the masthead, the motto, the title word, the 
Before You Read Hebrew line, and the front page THE 
NAME (98 letters in its three set-apart sentences) — 
counted in the gate. The shape is recorded here in full 
because it is this book's signature under the open ruling: 
the classification assigns tekhelet to the Father's own 
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speech, and Esther carries no verse of it — no oracle, no 
voice, no dream interpreted by heaven, no “thus says.” 
Every speech in the book is spoken by the court, by the 
adversary, by Mordecai, or by the queen. As in the Song, 
in Ruth, and in Qoheleth, the all-black company of the 
Writings, the count is the whole story — with this 
difference, recorded and not altered: in those books the 
Name at least stands, on the narrator's page or on men's 
lips; here it does not stand at all. The classification's 
shape stands open on the Two Rulings sheet for the set; it 
is recorded here, not altered.
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WORDS OPENED
──────────────────────────────────

Each word is opened from its first standing, as the record 
itself first gives it.

וּר  PUR (6332) — פּ
“The lot.” Eight standings in seven verses, all of them in 
this book — 3:7; 9:24; 9:26 (twice); 9:28; 9:29; 9:31; 9:32 — 
and no standing anywhere else in the writings: Esther is 
the word's only home in the record, counted across the 
whole tagged stream. It is a foreign word, and the book 
itself translates it at its first standing: “has one caused to 
fall Pur (that [is] the lot) before Haman” (3:7). From it the 
feast takes its name: “they have called these days Purim—
by the name of the lot” (9:26). Opened in full in Note 3.

גּוֹרָל  — GORAL (1486)
“Lot.” The record's own lot word, standing twice in this 
book, at the same standings as the foreign word it glosses 
(3:7; 9:24). Its first standing in the record is at the Day of 
Atonement's goats: “And Aaron has given lots over the 
two goats, one lot for YudHeyVavHey and one lot for a 
goat of departure” (Leviticus 16:8) — three standings in 
that one verse, of the word's 77 in the writings. In Esther 
the word never stands alone: each time, the dress binds it 
to Pur — “Pur—that [is] the lot” — the record's word 
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interpreting the court's word, at the casting (3:7) and in 
the feast's own history (9:24).

י וּדִ יְה  — YEHUDI (3064)
“A Jew; the Jews.” Fifty-eight standings in 46 verses in this 
book — more than two-thirds of the word's 81 standings 
in all the writings stand here. The word's first standing in 
the record is in the days of Ahaz: “At that time Rezin king 
of Aram has brought back Elath to Aram, and casts out 
the Jews from Elath” (2 Kings 16:6). In Esther the word 
runs the whole arc of the book: it names a man before it 
names a people — “A man, a Jew, there has been in 
Shushan the palace, and his name [is] Mordecai” (2:5) — 
it is the adversary's named target (3:13; 9:24), the fasters 
(4:16), the letter's address (8:9), those who “are becoming 
Jews” of the peoples of the land (8:17), and the feast's 
keepers (9:26–32); and it closes the book on the man 
where it began: “For Mordecai the Jew [is] second to King 
Ahasuerus, and a great man of the Jews” (10:3).

וַח REVACH (7305) — רֶ
“Respite” — a breathing-space. Two standings in all the 
writings. Its first is in Genesis, where Jacob orders a space 
set between his droves as they go to meet Esau (Genesis 
32) — room between flock and flock, that they not arrive 
as one. Its second and last is Mordecai's word to Esther: 
“respite and deliverance remains to the Jews from 
another place” (4:14). The word that means room to 
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breathe stands once for a man's caution and once for a 
people's hope, and nowhere else in the record.

צָּלָה HATZALAH (2020) — הַ
“Deliverance.” One standing in all the writings — this 
book's 4:14: “respite and deliverance remains to the Jews 
from another place.” The record's great deliverance-
noun, weighed across the whole tagged stream, comes to 
its single use in a book that never names the Deliverer: 
the word stands once, in the mouth of Mordecai, joined to 
revach, in the sentence on which the book turns. Opened 
with its companion in Note 4.

TZOM (6685) — צוֹם
“A fast; fasting.” Two standings in this book — 4:3 and 
9:31. The word's first standing in the record is David's, 
over the dying child: “and David seeks Elohim for the 
youth, and David keeps a fast, and has gone in and 
lodged, and lain on the earth” (2 Samuel 12:16). Its verb 
(6684) stands twice in Esther, both at 4:16 — “fast for 
me… also I and my young women fast likewise” — and 
the verb's first standing in the record is at Beth-El, where 
Israel “fast on that day until the evening” (Judges 20:26). 
In Esther the fast is the book's whole liturgy: proclaimed 
by the queen (4:16), kept by a people (4:3), and bound into 
the feast's own charter — “matters of the fastings, and of 
their cry” (9:31). Opened in full in Note 5.
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HADASSAH (1919) — הֲדַסָּה
The queen's Hebrew name. One standing in all the 
writings — her first naming: “and he is supporting 
Hadassah—she [is] Esther—daughter of his uncle” (2:7). 
The name is the myrtle's name; the book gives it once and 
calls her Esther 55 times thereafter. Both names are the 
record's own, and both are printed as they stand: the 
Hebrew name at the threshold, the court name through 
the palace — Mordecai's ward first named in her father's 
house tongue, then in the king's.
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CROSS-CHECK AGAINST THE RECEIVED 
ENGLISH

──────────────────────────────────

The received English (the Literal Standard Version, the 
text of the project's corpus) is carried as cross-check only; 
the Hebrew above each verse, and its census, are the 
source. Of the 167 verses, 167 agree with the received 
English word for word after this set's dress is applied, and 
none differ — not by the dress, and not by the received 
copies' || half-verse mark, of which no verse of this book 
carries any. Esther is the first volume of this rendering of 
which that can be said, and the reason is the book's own 
census: there is no Name standing for the dress to have 
covered, no god-word for it to have carried, no lord-word 
for it to have leveled — the dress and the Hebrew meet 
everywhere because here there was nothing between 
them to divide.

The count, one more time, in the open: the Name, 0 
Hebrew standings and 0 printed, in every form; the god-
word family, 0 standings and 0 printed; the lot word pur, 
8 standings; the Jews-word, 58; the king-word, 196. What 
differs between this printing and the received English is 
— nothing, and that nothing is this book's signature, 
recorded in Note 2.

72



73


